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PROVINCIAL ADMINISTRATION.
ADMINISTRATOR'S NOTICES.

The following notices relating to the administration of
the Province of the Transvaal is published under the
authority of the Administrator for general information.

J. H. O. VAN GRAAN,
Provincial Secretary.

Office of the Administrator of Transvaal, Pretoria.

Administrator’s Notice No. 283.] [22 April 1959.
The following Draft Ordinance is published for general
information ; —

DRAFT ORDINANCE

To consclidate and amend the laws relating (o the pensions and
other .financial benefits payable upon retivement, resignation
or discharge to ceriain persons cmployed by the Department
of Hospitnl Services and to certain persons cmployed by the
Transvaal Education Department or upon the death of such
persons fo thelr dependants or other persons and to provide
for matters incidental thereto.

1T ENACTED by the Provincial Council of Trans- -

BE
vaal as follows:—

Defioldom. 1, In this Ordinance unless the context other-

wise indicates—

() “actuary” means a Fellow of an
institute, faculty, society or chapter of
actuaries approved by the Administca-
tor; (iii)

(ii) “ Administration ** means the Transvaal
Provincial Administration; (i)

(i) “ Administrator” means the officer
appointed under the provisions of sec-
tion sixty-eight of the South Africa Act,
1909, acting on the advice and with the
consent of the Executive Committee of
the Province; (ii)

‘“annuity ” means an annual amount

payable either from the Fund or from

revenue; (xi)

(v) “Department” means the Department
of Hospital Services, or the Transvaal
Education Department as the context
may require; {vi)

(vi) “ Director ” means the officer appointed
as Director of Hospital Services in terms
of sub-section (1) of section three of the
Hospitals Ordinance, 1958 (Ordinance
No. 14 of 1958) or the officer appointed
as Director of Education in terms of
paragraph () of sub-section (1} of
section fhree of the Education Ordinance,
1953 (Ordinance No. 29 of 1953), as the
context may require, or any person
authorised by such Director to act on

@)

his behalf; (vii)
A—6190088

PROVINSIALE A\DMIINISTRASIE.
ADMINISTRATEURSKENNISGEWINGS.

Onderstaande kennisgewings wat betrekking het op die
administrasie van die Provinsic Transvaal word op gesag
van dic Administrateur vir algemene inligting gepubliseer.

J. H. 0. VAN GRAAN,
Provinsiale Sekretaris.

Kantoor van die Administrateur van Transvaal, Pretoria.

Admibistrateurskennisgewing i\lo. 283.] [22 April 1959,
Onderstaande Ontwerpordonnansie word vir algemene
inligting gepubliseer: —

‘N

ONTWERPORDONNANSIE

Tot samevatting cn wysizing van die wetsbepalings betrefiende
die pensioene cn ander geldclike voordele by mldiengtreding.
bedanking of ontslag betsalbaar aan sekere persone in diens
van dic Departement van Hospitanldienste en gan sckere
personc in diens von dle Transvaalse Onderwysdepariement
of, by dic dood van sodanige persone, gan halle afhanklikes
of ander persone cn om voorsiening te maak vir aapgeleent-
hede in verband daarmee,

DIE Provinsiale Raad van Transvaal VERORDEN
ASVOLG:—

1. In hierdie Ordonnansie, tensy uit die same- Woorjom-

skrywing,

hang anders blyk, beteken—

(i) ., Administrasie” die Transvaalse Pro-
vinsiale Administrasie; (ii)

(ii) ,, Administrateur ¥ die amptenaar aan-
gestel ingevolge die bepalings van artikel
agt-en-sestig van die ,, Zuid-Afrika Wet,
1909,” handelende op advies en met die
toestemming van die Uitvoerende Komi-
tee van dic Provinsie; (i)

(iii) .. aktuaris ” 'n ,, Fellow ” van ’n instituut,
fakulteit, vereniging of kapittel van
aktuarisse deur die Administrateur
goedgekeur; (i)

(iv) ,, blanke persoon™ ’'n blanke persoon
soos omskryf in artikel een van die
Bevolkingsregistrasiewet, 1950 (Wet No.
30 van 1950); (xviii)

(v) ,, boekjaar ” die tydperk tussen die eerste
dag van April in enige jaar en die een-
en-dertigste dag van Maart in die daar-
opvolgende jaar, insluitende albei dae;
(vii)

(vi) ,, Departement ™ die Departcment van
Hospitaaldienste of die Transvaalse
Onderwysdepartement, na gelang van die
sinsverband; (v) :
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Estabilstw

(vil) “ financial year™ means the period\
between the first day of April in any year
and the thirty-first day of March in the
year next succeeding, beoth days
inclusive; (v) -

“fixed date™ means the date of the
coming into operation of this Ordinance;
{xvii)

“Fund " means the Transvaal Hospital
and Education Officers’ Pension Fund
established in terms of sub-section (1) of
section fwo; (viil)

(x) * gratuity ” means any amount payable
or due under the provisions of this
Ordinance other than an aonuity: (ix)

(xi) *“ member ” means a member of the Fund
as contemplated in sub-section (1) of
section three; (xii)

(xii) “new member ” means a person who is
- required to contribute to the Fund in
terms of sub-section (3), paragraph (b) of
sub-section (4) or sub-section (5) of
section three; (xiti}

“old member” means a person who is
required to contribute to the Fund in
terms of sub-section (2) or paragraph (a)
of sub-section (4) of section three; (xiv)

{xiv) “ pension ” means an annuity or gratuity
as the context may require; &v)

(xv) “ pensionable emoluments” means the
salary of a member in accordance with
the salary scales approved in terms of
the Hospitals Ordinance, 1958 (Ordi-
nance No. 14 of 1958), or the Education
Ordinance, 1953 (Ordinance No. 29 of
1953), as the case may be, but shall not
include any other remuneration in cash
or in kind or any allowance whatsoever
unless such remuneration or allowance
be declared by the Administrator to be
pensionable;  (xvi)

(xvi) “ prescribed age of retirement” means
the age of retirement prescribed in sub-
section (1) or (2) of section fen; (xviii)

{xvii) “'revenue " means the Transvaal Provin-
cial Revenue Fund; (x)

(xviii) “ whitc person” means a white person
as defined in section one of the Popula-
tion Registration Act, 1950 (Act No. 30
of 1950). (iv)

(viii)

(ix)

(xiif)

2. (1) There is hercby established a pension
fund to be known as the Transvaal Hospital and
Bducation Officers’ Pension Fund and the Trans-
vaal Hospital and Provincial Officials’ Pension
Fund established in terms of section fwo of the
Transvaal Hospital and Provincial Officials” Pen-
gions Ordinance. 1927 (Ordinance No. 14 of 1927),
shail be deemed to have been established in terms
of this sub-section,

(2) The Fund shall consist of—

(a) The amount standing to the credit of the
Fund at the fixed date;

(&) contributions made to the Fund by members
at the prescribed rate in accordance with
the provisions of this Ordinance;

(c) interest and other amounts payable by
members to the Fund in accordance with
the provisions of this Ordinance;

{d) sums and interest payable out of rzvenue to
-the Fund in accordance with the provisions
of this Ordinance; and

(vif) .. Direkteur ” die amptendar aangestel
as Direkteur van Hospitaaldienste
ingevolge subartikel (1) van artikel drie
van die Ordonnansie op Hospitale, 1958
(Ordonnansie No. 14 van 1958), of die
amptenaar aangestel as Direkteur van
Onderwys ingevolge paragraaf (b) van
subartikel (1) van artikel drie van die
Onderwysordomnansie, 1953 (Ordon-
nansic. No. 29 van 1953), na gelang van
die sinsverband of iemand deur sodanige
Direkteur gemagtiz om namens hom op
te tree; (vi)

» Fonds 7 die Pensioenfonds vir Trans-
vaalse Hospitaal- en Onderwysbeamptcs,
gestig kragtens subartikel (1) van artikel

(viiD)

. twee; (ix) .
(ix) ,. geatifikasie ”’ enige ander bedrag as ’'n
jaargeld, Dbetaalbaar of verskuldig

ingevolge die bepalings van hierdic
Ordonnansie; (x)

{x) ., inkomste  ‘die Transvaalse Provinsiale
Inkomstefonds; (xvii)

(xi) .. jaargel
baar Of uit die Fonds b:r' nit inkomste;

iv

(xii} ,,lid ” ’n lid van di¢c Fonds soos in sub-
artikel (I) van artikel drie beoog; (xi)

(xiii) ,, nuwe lid ” 'n persoon van wie vereis
word om kragtens subartikel (3), para-
graaf (b) van subartikel (4} of subartikel
(5) vaa artikel drie tot die Fonds by te
dra; (xii)

{xiv) ,,ou lid” ’n persoon van wie vereis
word om kragtens subartikel (2) of
paragraaf (@) van subartikel (4) van
artikel drie tot die Fonds by te dra; (xiif)

(xv} ,,pensioen” ’n jaargeld of gratifikasie,
na gelang van die sinsverband; (Xiv)

(xvi) ,, pensicengewende emolumente ™ die

salaris van 'n lid ooreenkomstig die
salarisskale poedpekeur kragtens die
Ordonnansie op Hos%itale.--195 8 (Ordon-
nansie No. 14 van 1958), of die, Onder-

,wgsordonnansie. 1953 (Ordonnansie No,

29 van 1953), na gelang van die geval
maar sluit geen ander vergoeding, hetsy
in kontant of in natura, of enige toslae
hoegenaamd in nie, tensy sodanigeé ver-
goeding of toelaec deur die Admini-
strateur pensioengewend verklaar is; (xv)
. vasgestelde datum ” die datum van die
inwerkingtreding van hierdie Ordon-
nansie; (viii)

» Voorgeskrewe  uitdienstredingsouder-
dom ™ die uitdienstredingsouderdom in
subartikel (1) of (2) van artikel rien
voorgeskryl. (xvi)

(xvii)

(xviii)

2, (1) Hierby word 'n pensioenfonds gestig
wat bekend staan as die Pensioenfonds vir Trans-
vaalse Hospitaal- en Onderwysbeamptes en dic
Pensioenfonds vir Transvaalse Hospitaal- en
Provinsiale Beamptes gestig kragtens artikel twee
van die Transvaal Hospitaal en Provinsizle
Beamptes Pensiocene Ordonnaansie, 1927 (Ordon-
nansie No. 14 van 1927), word geap kragtens
hierdie subartikel gestig te gewees het.

(2) Die Fonds bestaan uit—

(a) die bedrag tot krediet van die Fonds op die
vasgestelde datum;

(b) bydraes tot die Fonds deur lede tcen die
voorgeskrewe tatief ooreenkomstig die
bepalings van hierdie Ordonnansie;

(c) rente en aunder bedrac deur dic lede ver-
skuldig aan dic Fonds ooreenkomstig die
bepalings van hierdie Ordonnansie:

() bedrae en rente uit inkomste aan die Fonds
verskuldig ooreenkomstig die bepalings van
hierdie Ordonnansie; én

» ' jaarlikse bedrag betaal-

Stiglng van
dlc Foads,
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3

bers of
e Fund,

(¢) any other sums which are to be credited to
the Fund;

and all amounts contributed or paid to the Fund
shall be credited to the Fund in a separate deposit
account.

3. (1) The members of the Fund shall consist
of persons who are contributors to the Fund and
persons who are in receipt of an apnuity from
the Fund. B

(2) Any person who on the day immediately
prior to the fixed date was a coniributor to the
Transvaal Hospital and Provincial Officials’
Pension Fund established in terms of section fwo
of the Transvaal Hospital and Provincial Officials
Pensions Ordinance, 1927, or who thereafter
became such a contributor, shall contlinue to be a
contributor to the Fund.

(3) Subject to the provisions of sub-section (7),
every person appointed in the Department on or
after the fixed date and who—

(a) is appointed as an officer as defined in
section one of the Hospitals Ordinance,
1958, other than a female person who in
order that she may be appointed to a post
in the Department requires to be registered
in terms of the provisions of the Nursing
Act, 1957 (Act No. 69 of 1957);.

* (b) is appointed in a permanent and full-time
capacity in terms of sub-section (1) of
‘ section fifty-nine of 1the Hospitals
Ordinance, 1958, and in respect of whom
the Administrator has in terms of section
+ sixty of the Hospitals Ordinance, 1958,
applied the provisions of Chapter V of that
Ordinance or has by regulation prescrib&d
that he be admitted as a member of the

Fund; )
(c) is appointed in ferms of section five of the
Education Ordinance, 1953, other than an

- fnspector of edlucation or a‘teacher;

(d) is appointed in terms of scction forty-six
of the Education Ordinance, 1953,

shall be admitted as a member of and shall
contribute to the Fund as from the date of such
appoiniment.

' (#) Subject to the provisions of sub-section

(¢) Bvery person who immédiatcly prior to|(7—

the fixed date contributed provisionally to
the Transvaal Hospital and, Provincial
Officials’ Pension Fund, in terms of sub-
section (4) of section three of the Transvaal
Hospital and Provincial Officials Pensions
Ordinance, 1927, shall as from the date he
commenced to contribute provisionaily to
that fund, be admitted as a member of and
shz(iill continuc to contribute to the Fund;
an .

(b) every person referred to in sub-seclion (3)
who is appointed on probation on or after
the fixed date shall be admitted ‘as a
member of and shall contribute to the
Fund as from the date of such appoint-
ment:

Provided that, if prior to the confirmation of his
appointment— .
(i) he resigns; or ) .
(i) his services are terminated by the Depari-
ment for reasons other than ill-health or
the abolition of his post; or
(iii) he dies and leaves no dependants as
dcs;:ribed in sub-section (3) of section
mwelve, ' '

-the amount contributed by him shall be refunded

to:him or to his estate, as-the casc may be, and

(e) enige ander bedrac waarvoor die Fonds
gekrediteer moet word;

en die Fonds moet in ’n aparte depositorekening
gekrediteer word vir alle bedrae bygedra tot of
gestort in die Fonds.

3. (1) Die lede van die Fonds bestaan uit per-
sone wat bydraers tot die Fonds is en uit persone
wat ’n jaargeld van dic Fonds ontvang,

(2) Temaand wat op die dag onmiddellik voor
die vasgestelde datum ’n bydraer was tot die
Pensicenfonds vir Transvaalse Hospitaal- en
Provinsiale Beamptes, gestiz ingevolge artikel
twee van die Transvaal Hospitaal en Provinsiale
Beamples Pensioenc Ordonnansie 1927 of wat
daarna so 'n bydraer geword het, gaan voort om
’n bydraer tot die Fonds te wees.

(3) Behoudens die bepalings van subartikel (7)
word iedereen wat op of na die vasgestelde
datum in die Departement aangestel word en
wat—

(@) as ’n beampte soos omskryf in subartikel

(1) van artikel een van die Ordonnansie
op Hospitale, 1958, aangsste]l en wat nie
'n vroulike persoon is nie van wie vereis
word dat sy kragtens die bepalings van
die ‘Wet op Verpleegsters, 1957 (Wet No,
69 van 1957), geregistreer moet wees al-
vorens 8y in 'n pos in die Departement
aangestel kan word;

() in 'n permanente en voltydse hoedanigheid
kragtens subartikel (1) van artikel nege-
en-vyftig van die Ordonnansie op Hospi-
tale, 1958, aangestel en ten opsigte van

- wic die Administrateur kragtens artikel
sestig van die Ordonnansie op Hospitale,
1958, die bepalings van Hoofstuk V van
daardie Ordonnansie toegepas het of by
wyse van regulasie voorgeskryf het dat hy
as 'n lid van dic Fonds toegelaat word;

(¢) kragtens artikel vyf van die Onderwys-
ordonnansie, 1953, aangestel word behal-
we ’n inspckicur van onderwys of 'n

onderwyser;
(d) kragtens artikel ses-en-veertig van die
Onderwysordonnansie, 1953, aangestel

word as 'n lid toegelaat en dra van die
datum van sodanige aanstelling af tot die
Fonds by.

(4) Behoudens dic bepalings van subarti'kel

(@ word elkeen wat onmiddellik voor die
vasgestelde dutum kragtens die bepalings
van subartike] (4) van artikel drie van die
Transvaal Hospitaal en Provinsiale Be-
amptes Pensioene ‘Ordonnansie 1927, tot
die Pensioenfonds vir Transvaalse Hos-
pitaal- en Provinsiale Beamptes voorlopig
bygedra bet, van die datum af waarop hy
begin het om tot daardie fonds voorlopig
by te dra, tocgelaat as 'n lid van en Loun
hy aan om tot diec Fonds by te dra; en
(5) word elkeen in subartikel (3) genoem wat
op of na die vasgestclde datum op proef
aangestel word, toegelaat as 'n lid van en
dra hy tot'die Fonds by van die datum
van sqdanige aanstelling af:
Met dien verstande dat indien voor die bekrag-
tiging van sy aanstelling—
(i) hy bedank; of
(ii) sy diens deur die Departement be&indig
word op ander gronde as swak gesondheid
of afskaffing van sy pos; of
' (iii) hy te sterwe kom en geen afhanklikes soos
in subartikel (3) van ariikel nwaalf beskryt,
+ . nalaat,
die bedrag deur hom bygedra aan'hom of aan

*

sy boedel, na gelang van die geval, terugbetaal

Lede van
dic Foads.
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the amount paid to the Fund from revenue in
respect of such person shall be refunded to
revenue.

- (5) A person referred to in sub-section (3), who
prior to the fixed date was entitled to contribute
.to the Transvaal Hospital and Provincial Officials’
Pension Fund referred to in sub-section (2), but
who elected not so to contribute or who, on
account of age was not entitled to contribute to
that fund shall, if he elects in writing within one
hundred and eighty days from the fixed date so
to do, be a contributor to the Fund from the date
of his appointment.

(6) Any person who on the day immediately
prior to the fixed date was in receipt of an
annuity in terms of a law repealed by this
Ordinance, shall, on and after the fixed date
continue to receive an annuity in terms of this
Ordinance.

(7) No person shall be admitted as a member
of the Fund—

(@) while under the age of sixieen years; or
(b) if he receives pensionable emoluments at a

rate of less than ninety pounds per annum;
or,

- (o) if he is engaged for the completion or
. performance of specific work; or

(d) if he is remunerated solely by fees or
allowances; or :

' () if he is employed for a fixed number of
" months or years; or

_ (f) while employed temporarily; or
. (g) while employed in a part-time capacity.

. 4. (1) The pensionable service with reference
to which any pension is to be calculated, shall be
continuous and shall include— -

(@) thé fime spent— o .

() on normal duty while employed by
the Department in a permanent and
full-time capacity;

(i) on leave of absence;

(if}) under suspension from duty, if
followed by re-instatement in the
.same or another post.

Provided that no period of employment,
leave of absence or suspension from duty
of a member shall be included in his pen-
sionable service unless he has contributed
to or elected to contribute to the Fund in
respect of such a period;

(b) any period in respect of which a member
elected to contribute to the Fund in terms
of the provisions of paragraph (a) of sub-
section (1) of section five; and

(c) any period a member elected to include in
his pensionable service in terms of the
provisions of paragraph (b) of sub-section
(1) of section five.

(2) The period of pensionable service shall be
calculated by the year and month and fractions
of a month shall be disregarded.

word en.die bedrag aan die Fonds uit inkomste
betaal ten opsigte van sodanige persoon, aan
inkomste terugbetaal word. * e

(5) Témand genoem in subartikel (3) wat voor
die vasgestélde datum geregtiz was om tot die
Pensioenfonds vir Transvaalse Hospitaal- en
Provinsiale Beamptes genoem in subartikel (2),
by te dra, maar wat verkies het om nie aldus by
te dra nie of wat vanweé sy ouderdom nie gereg-
tig was om tot daardie fonds by te dra nie, is
'n bydraer tot dic Fonds van die datum van sy
aanstelling af, indien hy binne honderd-en-tagtig
dae van die vasgestelde datum af skriftelik aldus
verkies.

(6) Jemand wat op die dag onmiddellik voor die
vasgesiclde datum in ontvangs was van ’'n jaar-
geld kragtens 'n wet by hierdie Ordonnansie her-
roep, gaan voort om op of na die vasgestelde
datum ’n jaargeld kragtens hierdie Ordonnansie
te ontvang.

(7 Niemand word as lid van die Fonds toege-
laat—

(@) terwyl hy onder die leeftyd van sesticn jaar

is; of

(b) indien hy pensioengewende emolumente trek

volgens 'n skaal van minder as negentig
pond per jaar; of

(c) indien hy vir die voltooiing of verrigting

van bepaalde werk in diens geneem is; of

(d) indien sy besoldiging uitsluitlik vit hono-

raria of toelaes bestaan; of

() terwyl hy vir ’n bepaalde aantal maande of

jare in diens is; of

() terwyl hy tydelik in diens is; of

(2) terwyl hy in 'n deeltydse hoedanigheid in

diens is. :

“a. (1) Die pensioengewende diens met betrek-

king waartoe 'n pensiocn bereken moet word, dieas.

moet aaneeniopend wees cn omvat—

(@) dic tyd deurgebring— .

(i in normale diens-terwyl.hy by die

~ Departement in *n’ permanenté en vol-

tydse hoedanigheid in diens is;

(ii) tydens afwesigheid met verlof;

(iii) tydens skorsing uit diens, indien
gevolg deur herstelling in dieselfde of
’n ander pos:

Met dien verstande dat geen tydperk van

diens, verlof tot afwesigheid of skorsing

uit diens van 'n lid by sy pensioengewende

diens gereken word nie, tensy hy ten

opsigte van sodanige tydperk tot die

Fonds bygedra het of verkies het om daar-

toe by te dra;

(b) enige tydperk ten opsigte waarvan ’'n lid
verkies het om ingevolge die bepalings
van paragraaf (@) van subartikel (1) van
artikel vyf tot die Fonds by te dra; en

(c) enige tydperk wat 'n lid verkies het om inge-
volge die bepalings van paragraaf (b) van
subartikel (1) van artikel vyf by sy pen-
ssioengewende diens in te sluit.

(2) Die tydperk van pensioengewende diens

word by die jaar en maand bereken en breukdele
van 'n maand word buite rekening gelaat.

Keuse deur

5. (1) Behoudens die bepalings van subartikel

Hloctionby 5, (1) Subject to the provisions of sub-section S . Nt -, lidom
rctensa (7) of section ten, a member may, on application (7) van artikel tien, kan 'n lid, nadat hy by die penios-

Departement aansoek gedoen het en na goed- Siens to
kearing deur die Provinsiale Sekretaris, kieg— "™
(a) om tot die Fonds by te dra ten opsigte
van—
(i) die hele of gedeelte van 'n tydperk van
tydelike dicns by die Administrasie
_ wat aaneenlopend is met 'n huidige
tydperk van diens in ’n permanente en
voltydse hoedanigheid: Met dien ver-
stande dat sodanige tydpeik die tyd-

peasionstle ¢" the Department and after approval by the
Provincial Secretary, elect— '

(@) to contribute to the Fund in respect of—

(i) the whole or part of a period of
temporary employment in  the
Administration which is continuzous
with a current period of employment
in a permanent and fulltime capacity:

~ Provided that such peried shall include
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Rats of
contribu-

tlon by

members

+ .~ - the peridd dirinig which the provisions

g - of paragraph (c) or (e) of sub-section

- (7) of section -threc applied to the
member;

(ii) the whole or part of any period
between the date on which he attained
the age of twenty-five ycars and the
date of commencement of his current
period of continuous employment;
and
the intervening period between a
period of previous employment in
respect of which he contributed to the
Fund and the date on which he
attained the age of twenty-five years;

(b) to include in his pensionable service, any
previous period of employment i respect
of which he contributed to the Fund.

(2) Application for approval in terms of sub-
section (1) shall be made by a new member within
three hundred and sixty-five days from the date
he becomes a member or where such member is
appointed on probation within thre¢ hundred and
sixty-five days from the date on which he is
informed by the Department of the confirmation
of his appointment and within three hundred and
sixty-five days from the fixed date in the case of
an old member and the election by a new or old
member after’ such approval shall be made in
writing within thirty days from the date upon
which he is called “upon to elect.

6. (1) An old member, who is a male member,
shall as from the fixed date and a new member
shall, as from the commencement of his pension-
able service, contribute to the Fund in accordance
with the rate prescribed in the following scale: —

Age last birthday at com-
mencement of pensionable .

(iif)

Per cent of pensionable
A emoluments.

service.
an o+ Under 30 yearson iiwer coon o o 160 .

... Under 30 years....... 6-1
Under 3] years....... 6-2
Under 32 years....... 6-3
Under 33 years....... 6-4
Under 34 years....... 65
. Under 35 years....... 6+6
Under 36 years..,.... 67
Under 37 years.....v4 68
Under 38 years..... . 6-9
Under 39 years..... . 7-0
Under 40 years....... 71
Under 4] years....... 72
Under 42 years...ve4 7-3
Under 43 years....... 7+4
Under 44 years..... . 7-5
Under 45 years....... 76
Under 46 vears....... 77
Under 47 years....... 7-8
Under 48 years....... 7-9
49 years and over..... 8-0

Provided that the scale of contribution shall not
apply in respect of any previous  period of

. employment as described in paragraph (&) of sub-

section (1) of section five.

(2) An old member, who is a female member,
shall, as from the fixed date, contribute to the
Fund in accordance with the rate prescribed in
the following scale:—

Age last birthday at com-

mencement of pensionable Per cent of pensionable

service. emoluments.
Under 30 years....... 7-75
Under 30 years. ...... 7-50
Under 31 years....... 8-05
Under 32 years....... 8-20
Under 33 vears....... 8-35
Under 34 years....... 8-50
Under 35 years. ...... 8-70
Under 36 years...,.... 3-90
Under 37 years....... 9-10
Under 38 years......, 9-30
Under 39 years. . ...., 9-50
Under 40 years. ..:... 9-70
Under 41 years, ....,, 9-90
Under 42 years, ,..... 10-10
Under 43 years....... 10-30
Under 44 years.. ..., 10-50

= perk’  waartydens--die bepalings -van :

- - paragraaf {c) of -(¢) van-subartikel (7)
- = van artike! drie op die lid van toepas-
sing was, insluit; -

(ii) die hele of gedeelte van 'n tydperk
tussen die datum waarop hy die ouder-
dom van vyf-en-twintig jaar bereik en
die datum waarop sy huidige tydperk
van aaneenlopende diens 'n aanvang
neem; en

(iii) die tydperk tussen ’'n tydperk van
vorige diens ten opsigte waarvan hy
tot dic Fonds bygedra het en die
datum waarop hy die ouderdom van
vyf-en-twintig jaar bereik het;

(b)) om by sy pensioengewende diens enige
vorige tydperk van diens in te sluit ten
opsigte waarvan hy tot die Fonds bygedra

. het.

(2) Aansoek of poedkeuring ingevolge sub-
artikel (1), word deur 'n nuwe lid gedoen binne
drichonderd vyf-en-sestig dae van die datum af
waarop hy ’n lid word of indien sodanige lid op
proef aangestel is, binne driehonderd vyf-en-sestig
dae van die diatum af waarop hy deur die
Departement van die bekragtiging van sy aanstel-
ling in kennis gestel is en, in geval van 'n ou lid,
binne driehonderd vyf-en-sestig dae van die vas-
gestelde datum af en die keuse deur ’n nuwe of
‘n ou lid, na sodanige goedkeuring, moet skriftelik
gedoen word binne dertig dae van die datum af
waardp hy versoek word om te kies.

6. (1) n Ou lid wat 'n manlike lid is, moet van Tarief van
die vasgestelde datum af en 'n nuwe lid van die i«

aanvang van sy .pensioengewende diens af, tot
die Fonds bydra ooreenkomstig die tarief in die
volgende skaal voorgeskryf:—

Ouderdom jongste ver- Persentasic van pensioen-
Jaarsday by aanvang van  gewende emolumente.
pensioengewende diens. 1
Onder 30 jaar. ...,
. Onder 30 jaar.........
Onder 31 jaar..... vess
- QOnder 32 jaar...
Onder 33 jaar,,.
Onder 34 jaar....
Onder 35 jaar.,.... vers
Onder 36 jaar. ..
Onder 37 jaar...
Onder 38 jaar...
Onder 39 jaar...

QUM NARLR=SOWOI~IMAAIWRI—=D

Onder 45 jaar:

Onder 46 jaar........,

Onder 47 jaar.........

Onder 48 jaar.........

49 jaar en meer.......
Met dien verstande dat die skaal van bydrae nie
van toepassing is nie ten opsigtc van ’'n vorige
dienstydperk soos beskryf in paragraaf (b) van
subartikel (1) van artikel vyf.

(2) ’n Ou lid, wat 'n vroulike Iid is, moet van
die vasgestelde datum af, tot die Fonds bydra
ooreenkomstig die tarief in die volgende skaal
voorgeskryf:— -

Ouderdom jongste ver-

Jaarsdag by aanvang van

PIIPIIIIIIIAAADAADAAD

Persentasie van penrsioen-
gewende emolumente.

pensioengewende diens.
Onder 30 jaar. e 7-75
Onder 30 jaar. 7-90
Onder 31 jaar. 8-05
Onder 32 jaar. 8:20
Onder 33 jaar.. 8-35
Onder 34 jaar.. B-50
Onder 35 jaar., . §-70
Onder 36 jaar.. vee 8-90
Onder 37 jaar.. ves 9-10
Onder 38 jaar.. 9-30
-Onder 39 jaar.. 9-50
" Onder 40 jaar. . 9-70
Onder 41 jaar.. 9-90
Onder 42 jaar.. 10-10
Onder 43 jaar.. Ve 10+30
Onder 44 jaar...... . 10-50
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Contelbu-
tiong by
meoben,

-contribution by a member any period as described

(3) Notwithstanding the provisions of sub-
sections (1) and (2), a female member, who was
an old member at the fixed date, may, with the
approval of the Director, elect within a period of
one hundred and eighty days from the fixed date
to contribute to the Fund from the fixed date in
respect of her service from that date at the rate
prescribed in sub-section (1), in which event she
shail for all other purposes of this Ordinance be
deemed to be a new member,

(4) A member who has elected to contribute to
the Fund in respect of a period as described in
sub-scction (5) of section rhwee or in sub-para-
graph (i) of paragraph (a) of sub-section (1) of
section five shall pay contributions to the Fund
in respect of such period in accordance with the
rates prescribed in sub-section (1), caiculated on
his pensionable emoluments during such period.

(5) A member who has elected to contribute
to the Fund in respect of any period as described
in sub-paragraphs (ii) and (iii) of paragraph (&)
of sub-section (1} of section five shall contribute
to the Fund in respect of such period in accord-
ance with the rates prescribed in sub-section (1)
or (2) as thie case may be, calculated as if during
that period his pensionable emoluments were
equal to his pensionable emoluments at the
date of commencement of his current period of
continuous employment.

+ (6) For the purpose of determiniang the rate of

in sub-section (I) of sectisn five in respect of
which a member elects to contribute to the Fund
er which he elects to include in his pensionable
service shall be-deemed to be a period of service
immediately .preceding his current period of
employment in & . permanent. and full-time
capucity. . .

(7) For the purpose of this Ordinance, contri-
butions made at the prescribed rate in terms of a
law repeualed by this Ordinance, shall be deemed
to be contributions made’in accordance with the
provisions of this section, .

7. (1) Contributions by a member to the Fund
shall, with effect from the date he is appointed in
a permanent and full-time capacity, be made by
deductions from his pensionable emoluments at
the end of each month or at such other times and
ifl such other manner as the Provincial Secretary
may determine, ‘

(2) A member who has elected to include in

-(3) Ondanks die bepalings van subartikels (1)
en (2), kan ’n vroulike lid, wat 'n ou’ lid op die
vasgestelde datum was, met die goedkeuring van
dic Direkteur, ‘binne *n tydperk van honderd-en-
tagtiz dae van die vasgestelde datum af, kies om
tot die Fonds by te dra van die vasgestelde datum
af ten opsigte van haar diens van daardie datum
af teen die tarief voorgeskryf in subartike] (1) en,
in 50 ’n geval, word sy vir alle ander toepassings
van hierdie Ordonnansie geag n nuwe lid te wecs.

(4 "n Lid wat gekies het om tof die Fonds by
te dra ten opsigte van 'n tydperk soos beskryf in
subartikel (5) van artikel drie of in subparagraaf
(i) van paragraaf (g} van subartikel (1) van artikel
vyf, moet bydraes ten opsigtd van sodanige tyd-
perk in die Fonds stort in ooreenstemming met
die tariewe voorgeskeyf in subartikel (1), bereken
op sy pensioengewende emolumente gedurende
sodanige tydperk,

(5) n Lid wat gekies het om tot die Fonds by
te dra ten opsigte van enige tydperk soos beskryf
in subparagrawe (if) en (iii) van paragraaf (g) van
subartikel (1) van artikel vyf moet ten opsigte
van sodanige tydperk tot die Fonds bydra in oor-
eenstemming met die tariewe voorgeskryf in sub-
artikel (1) of (2) na gelang van die geval, bercken
asof sy pensioengewende emolumente gedurende
daardie tydperk gelyk was san sy pensioen-
gewende emolumente op die datum van aanvang
van sy huidige tydperk van aaneenlopende diens.

(6) Vir die doel om die tarief van bydrae deur
'n lid vas te stel, word enige tydperk soos be-
skryf in subartikel (1) van artikel vyf ten opsigte
waarvan ‘n lid kies om tot die Fonds by te dra
of kies om dit by sy pensioengewende diens in
te sluit, geag 'n tydperk van diens te wees wat sy
huidige tydperk van diens in ’'n permanente en
voltydse hoedanigheid onmiddellik voorafgaan.

(7 Vir die toepassing van hierdie Ordonnan-
sie, word bydraes gemaak teen 'n voorgeskrewe
tarief kragtens 'n wet deur hierdie Ordonnansie
herroep, geag bydraes te wees wat ooreenkom-
stig dic bepalings van hierdic artikel gemaak is.

7. (1) Bydraes deur ’n lid tot die Fonds:word, Jvina

met ingang van die datum waarop hy in ’n per-
manente en voltydse hoedanigheid aangestel is,
gemaak by wyse van aoftrekkings van sy’ pen-
siozngewende emolumente aan die einde van elke
maand of op sodanige ander tye en op sodanige
ander wyse as wat die Provingiale Sekretaris
bepaal.

(2) °n Lid wat gekies het om 'n vorige tydperk
van diens ten opsigte waarvan hy tot die Fonds
bygedra het, by sy pensicengewende diens in tc

i ionabl i i i hed: gl
his pensionable service any previous period of sluit, moet Of by wyse van 'n enkele betaling of

employment in respect of which be contributed to
the Fund, shall refund to the Fund either by a
single paymeat, or by instalments approved by
the Provincial Secretary, an amount equal to the
monetary benefit paid to him from the Fupnd at
the time of the termination of such period of
employment together with interest thereon, calcu-
lated af the rate of four per cent per annum
amually compounded as at the thirty-first day of
March, from the date the monetary benefit was
paid to him up to the day on which the amount
payable by him is refunded and where the amount
is refunded by instalments, such interest shall
continue to be paid on the monthly balance of
such amount as is outstanding.

(3} A member who has elected to contribute
to the Fund in respect of a period of employment
as described in sub-section (5) of section three
or in sub-paragraph (i) of -paragraph (@) of sub-
section (1) of section five shall pay into the Fund
either by a single payment, or by instalments
approved by the Provincial, Secretary, the contri-
butions due to the Fund in respect of such period
of employment together with interest thereon,

by wyse van paaiemcnte deur die Provinsiale
Sekretaris goedgekeur, 'n bedrag aan die Fonds
terugbetaal, wat gelykstaan met die pgeldelike
voordeel aan hom uit die Fonds belaal aan die
einde van sodanige tydperk van diens, tesame
met rente daarop, wat bereken word teen ’n
koers van vier persent per jaar, jaarliks op die
een-en-dertipste dag, van Maart saamgestel vanaf
die datum waarop die geldelike voordeel aan
hom betaal is tot op die dag waarop die bedrag
deur hom betaalbaar, terugbetaal is en, waar dic
bedrag by wyse van paaiemente terugbetaal
word, word daar voortgegaan om sodanige rente
te betaal op die maandelikse saldo van sodanige
bedrag wat nog uitstaande is.

(3) 'n Lid wat gekies het om ten opsigte van
’n tydpetk van diens soos beskryf in subartikel
(5} van artikel drie of in subparagraaf (i) van
paragraaf () van subartikel (1) van artikel vyf,
tot die Fonds by te dra, moet aan die Fonds in-
betaal df by wyse van ’n ecnkele betaling of by
wyse van paaicraente goedgekeur deur dic Pro-
vinsiale Sekretaris die bydraes aan die Fonds
verskuldig ten opsigte van sodanige tydpetk van




BUITENGEWONE PROVINSIALE KOERANT, 22 APRIL 1959

calculated at the rate of four per cent per annum,
annually compounded as at the thirty-first day of
March, from the commencement of the period of
cmployment in respect of which the member has
clected to contribute to the Fund up to the day
on which the arrears are liquidated and where
such arrears are liquidated by instalments, such
interest shall continue to be paid on the monthly
balance of such arrears as is outstanding.

(4 A member who has elected to contribute to
the Fund in respect of a period as described in
sub-paragraph (ii) or (iii) of paragraph () of sub-
section (1) of section five shall in respect of that
period contribute to the Fund an amount equal
to the amount he would have contributed to the
Fund had he been a member of the Fund during
that period, and an amount equal to the amount
which would have been paid from revenue in
respect thereof and such amounts shall, subject to
the provisions of sub-sections (6) and (7} be
deemed to comprise contributions and interest.

(5) The amount to be_contributed in terms of
sub-section (4} shall be due on the date of the
member’s most recent appointment in a perma-
nent and full-time capacity and shall, if not paid
on that date, bear interest at the rate of four per
cént per annum, annually compounded as at the
thirty-first day of March, calculated from that
date to the date on which the amount is liqui-
dated and where such amount is liquidated by
instalments, such interest shall continue to be paid
on the monthly balance of sech amount as is
outstanding.

(6) Where the period referred to in sub-section
{4) is continuous with the most recent appoint-
ment of the member in a permanent and full-time
capacity the amount contributed in terms of that
sub-section shall be apportioned into contribu-
tions and interest and the percentage to be treated
as contributions shall be determined in accordance
with the provisions of the First Schedule 1o this
Ordinance.

(7) Where the period referred to in sub-section
(4> is not continuous with the most recent
appointment of the member in a permanent and
full-time capacity, the amount of contributions
apportioned in terms of sub-section (6) shall be
further apportioned into contributions and
interest in accordance with the provisjons of the
Second Schedule to this Ordinance.

(8) For the purpose of sub-sections (6) and (7)
fractions of a year shall be disregarded.

.(9) Where arrear coatributions or any other
amount due to the Fund is being liquidated by
instalments, such instalments shall not be at a
lesser rate than two per cent of a member’s
pensionable emoluments and shall be completed
before the attainment by the member of his
prescribed age of retirement: Provided that in the
event of a member having rétired before attaining
the prescribed age of retirement, such instalments
shall be deducted from his annuity and shall be
completed within five years from the date of his
retirement.

' (10) Where arrear contributions or any amonnt
due to the Fund by a member is being liguidated
by instalments and the member dies or leaves the
service of the Department before he has com-
pleted such payments, any balance outstanding,
including interest, shall be deducted from any
amount payable from the' Fund.

(11) A member shall continue to contribute to
the Fund while on leave with full pay, leave with
pay less than full pay or leave for a period not in

diens tesame met rente daarop, wat bereken word
teen ’n koers van vier persent per jaar, jaarliks
op die een-en-dertigste dag van Maart saainge-
stel, met ingang van die tydperk van diens ten
opsigte waarvan die lid gekies het om tot die
Fonds by te dra tot op die dag waarop die agter-
stallipe bedrae gelikwideer word en waar soda-
nige apterstallige bedrae by wyse van paaiemente
gelikwideer word, word daar voortgegaan om
sodanige rente te betaal op die mandelikse saldo
van sodanige agterstallige bedrae wat nog uit-
staande is.

@) 'n Lid wat gekies het om ten opsigle van
‘n tydperk soos beskryf in subparagraaf (ii) of
(iii) van paragraaf {g) van subartikel (1) van ar-
tikel vyf tot die Fonds by te dra, moet ten op-
sipte van daardie tydperk 'n bedrag tot die Fonds
bydra wat gelykstaan met dic bedrag wta hy tot
die Fonds sou bygedra het as hy gedurende daar-.
die tydperk 'n lid van die Fonds was, en '
bedrag wat gelyksiaan met die bedrag wat ten
opsigle daarvan uit inkomste sou betaal gewees
het, en scdanige bedrac word, behoudens die
bepalings van subartikels (6) en (7), geag by-
draes en rente te omvat.

(5) Die bedrag wat kragtens subartikel (4) by-
gedra moet word, is betaalbaar op die datum van
die lid se jongste aanstelling in ’n permanente
en voltydse hoedanigheid en, indien nie op daar-
die datum betaal, nie, dra dit rente teen ’n koers
van vier persent per jaar, jaarliks op die een-en-
dertigste dag van Maart saamgestel, bereken van
daardie datum af tot op die datum waarop die
bedrag gelikwideer is en, waar sodanige bedrag
by wyse van paaiemente gelikwideer word, word
daar voortgegaan om sodanige rente te betaal op
die maandelikse saldo van sodanige bedrag wat
nog uitstaande is. .

(6) Waar die tydperk in subartikel (4) gencem,
aaneenlopend is met die jongste aanstelling van
die lid in 'n permanente en voltydse hoedanigheid,
word die bedrag kragtens daardie subartikel by-
gedra, in bydraes ¢n rente verdeel en die persen-
tasie as bydraes beskou te word, word vasgestel
ooreenkomstig die bepalings van die Eerste Bylae
by hierdie Ordonnansie.

(7) Waar die tydperk in subartikel (4) genoem,
nie aaneenlopend is met die jongste aanstelling
van die lid in ’n permanente en voltydse hoedanig-
heid nie, word dic bedrag van bydraes verdeel
kragtens subartikel (6), verder verdeel in bydraes
en rente ooreenkomstig die bepalings van die
Tweede Bylae by hierdie Ordonnansie.

(8) Vir die toepassing van subartikel (6} en (7)
word breukdele van ’n jaar buite rekening pgelaat.

(9) Waar agterstallise bydraes of enige ander
bedrag aan die Fonds verskuldig, by wyse van
paaiemente gelikwideer word, mag sodanige paaie-
mente nie teen 'n laer tarief wees as twee persent
van ’n lid se pensiocngewende emolumente nic en
moet dit voltooi wees voordat die lid sy voorge-
skrewe uitdienstredingsouderdom bereik: Met
dien verstande dat, ingeval 'n lid vit diens getree
het voordat hy die voorgeskrewe uitdienstredings-
ouderdom bereik. het, sodanige paziemente van sy
jaargeld afgetrek word en voltooi moet wees binne
vyf jaar van die datum van sy uitdienstreding af.

"(10) Waar agterstallige bydraes of enige bedrag
deur "n lid aan die Fonds verskuldig, by wyse van
paaiemente gelikwideer word en die lid sterf of
verlaat die diens van die Departement voordat hy
sodanige betalings voltooi het, word enige uit-
staande saldo, met inbegrip van rente, van enige
bedrag wat uit die Fonds betaalbaar is, afgetrek,

(11) ’n Lid gana voort om tot die Fonds by
te dra terwyl hy met verlof met volle besoldiging,
verlof met minder as volle bescldiging of met ver-
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Contelbu-

excess of thirty days without pay and his contri-
butions shall in any event be payable on the full
pensionable emoluments which would have been
paid had the memter not been on leave.

(12) A member may elect in writing to contri-
bute to the Fund in respect of authorised leave
without pay for a period in excess of thirty days
if such election is received by the Pm_vmc:al
Secretary within sixty days after the termination
of such leave and the amount to be contributed
shall be calculated on the pensionable emolu-
ments of the member immediately prior to the
commencement of such leave and shall be paid
by the member in a lump sum within ninety days
of the termination of such leave, or, with the
consent of the Provincial Secretary, in such instal-
ments, to be deducted from his monthly emolu-
ments, as will ensure that the amount due by him
shall be pajd within cne hundred and eighty days
from the termination of such leave.

(13) A member who has been suspended from
duty in the Department and who is thereafter
re-instated in his post or in any other post in the
Department and who receives emoluments for the
period of suspension shall contribute to the Fund
in respect of that period and the contributions in
respect of that period shall be calculated on his
peasionable emoluments at the date of his
re-instatement, and shall be recovered from any
payment of emoluments in respect of such period
or if any such member receives no emoluments
in respect of the period of suspension the member
may elect in writing to contribute to the Fund in
respect of such period if such election is received
by the Provinctal Secretary within thirty days
after the date of his re-instatement and the
amount to be contributed shall be calculated on
the pensionable emoluments of the member at
the date of his re-instatement and shall be paid by
the member.in a lump sum within ninety-days of
the date of his re-instatement or, with the consent
of the Provincial Secretary, in such instalments to
be deducted from his monthly emoluments, as
will ensure that the amount due by him shall be
paid within one hundred and eighty days from
the date of such re-instatement.

8. (1) The Administration shall, as from the
fixed date, pay out of revenue to the Fund—

(2) a sum equal to the aggregate of the monthly
conttributions by members, at the
prescribed rates, in respect of employment
for which current contributions are made;

(b) a sum equal to the amounts due by
members in respect of the whole or part
of a period of employment under the
Department which is confinuous with a
current period of cmployment in a
permanent and full-time capacity and in
respect of which contributions are made,
together with interest thereon caiculated at
the rate of four per cent per annum,
annually compounded as at the thirty-first
day of March, from the date of commence-
ment of such employment up to the date
of payment;

(¢) interest at the rate of four per cent per
anaum on the daily uninvested balance of
the Fund; and - .

(d) any other moneys due to the Fund by the
Administration.

(2) The amounts referred to in paragraphs (a)
and (c) of sub-section (1) shall be paid to the
Fund monthly and all.amounts referred to in
paragraphs (b) and (d) of sub-section (1) shall be
paid as.soon as those armounts can be ascertained.

tof vir n tydperk van hoogstens dertig dae sonder

besoldiging is, en sy bydraes is in ieder geval

betaalbaar op die:volle pensioengewende emolu-
mente wat betaal sou gewees het indien die lid
nie met verlof was nie.

(12) ’n Lid kan skriftelik kies om tot dic Fonds
by te dra ten opsigte van gemagtigde verlof sonder
besoldiging vir ‘'n tydperk wat langer as dertig
dae is, as sodanige kcuse binne sestig dae nadat
sodanige verlof gegindig het, deur dic Provinsiale
Sekretaris ontvang word en die bedrag wat byge-
dra moet word, word bercken op die pensiocen-
gewende emolumente van dic lid onmiddellik voor
die aanvang van sodanige verlof en dit moet deur
diec lid in 'n ronde bedrag betaal word binne
negentiz dae vandat sodanige verlof; ge€indig het
of, met die goedkeuring van di¢ Provinsiale Sek-
retaris, in sodanige paaiemente, van sy maande-
likse émolumente afgetrek te word as wat sal
verseker dat die bedrag deur hom verskuldig
binne honderd-en-tastig dac vandat sodanige ver-
lof gedindig het, betaal word.

(13) 'n Lid wat in diens van die Departement
geskors is en wat daarna in sy pos of in 'n ander
pos in die Departement herste] is en wat emolu-
mente ontvang vir die tydperk van skorsing, moet
tot die Fonds bydra ten opsigte van daardie tyd-
perk en die bydraes ten opsigte van daardie tyd-
perk word bereken op sy pensioengewende emolu-
mente op die datum van sy herstelling en word
verhaal -met enige betaling van emolumente ten
opsigte van sodanige tydperk of, indien so 'n lid
geen emolumente ontvang nie ten opsigte van die
tydperk van skorsing, kan die lid skriftelik kies
om tot die Fonds by te dra ten opsigte van
sodanige tydperk, as sodanige keuse binne dertig
dae na dic datum van sy herstelling deur die
Provinsiale Sekretaris ontvang word, en die bedrag
bygedra te word, word bereken op die pensioen-
gewende emolumente van die lid op die datum
van sy herstelling én mogt deur die lid in ’n ronde
bedrag betaal word binne negentig' dae van dié
datum van sy herstelling af of, met die goed-
keuring van die Provinsiale Sekretaris, in sodanige
paaiemente van sy maandelikse emolumente afge.
trek te word as wat sal verseker dat die bedrag
deur hom verskuldig binne honderd-en-tagtig dae
van die datum van sy herstelling af, betaal word,

8. (1) Die Administrasie stort van die vasge-
stelde datum af uit inkomste in die Fonds—

(@ "n _bedrag gelykstaande met die totaal van
die maandelikse bydraes deur Jede teen die
voorgeskrewe tariewe, ten opsigte van diens
waarvoor lopende bydraes peskied;

(b) 'n bedrag gelykstaande met die bedrae ver-
skuldig deur lede ten opsigte van die hele
of 'n gedeelte van "n tydperk van diens in
die Departement wat aaneenlopend is met
'n huidige tydperk van diens in 'n perma-
nente en voltydse hoedanigheid en ten op-
sigte waarvan hydraes geskied, tesame met
rente daarop bereken teen 'n koers van
vier persent per jaar, jaarliks op die ecn-
en-dertigste dag van Maart saamgestel, van
die datum van aanvang van Sodarige diens
af tot op die datum van betaling;,

(c) rente. teen 'n koers van vier persent per
jaar op die daaglikse onbelegde saldo van
die Fonds; en

() enige ander gelde deur die Admrinistrasie
aan die Fonds verskuldig.

(2) Die bedrae in paragrawe {a@) en {c) van sub-
artikel (1)} genoem, inoet maandeliks in die Fonds
gestort word en alle bedrae in paragrawe (b) en (d)
van subartikel (1) genoem, moet gestort word
sodra daardie bedrae vasgestel kan word.

Bydmes
deur
Adminls
strasie,
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Mcthodof 9, (]) Subject to ‘the provisions of ‘this| 9. (1) Behoudens digc bepalings van hierdie Meode
ofannvitv.  Ordinance’ an annuity payable out of the Fund | Ordonnansie, word 'n jaargeld betaalbaar uit die jomeld

shall be based on the annual average pensionable
emoluments of the retiring member for the last
seven years of his period of pensionable service
and shall be calculated at the rate of one-sixtieth
of such average pensionable emoluments for
each year of pensionable service: Provided that—

(@) no annuity shall be paid out of the Fund
to a member unless he has had ten years-or
more of pensionable service;

(b) no annuity payable out of the Fund te an
old member shall be at a lesser rate than
sixty pounds per annum and no annuity
payable to a new member shall be at a
lesser rate than sixty pounds per anoum in
the case of a white person and thirty-six
pounds per annum in the case of a person
other than a white person;

(c) if a member-is awarded more than one
annuity out of the Fund, the annnities
awarded shall, for the purpose of deter-
mining the minimum annuvity payable in
terms of paragraph (b) be regarded as one
annuity.

(2) For the purpose of this section the period
of pensionable service shall be calculated by the
year and month and fractions of a month shall be
disregarded.

Fonds pebaseer op die jaarlikse gemiddelde Saa "
pensioengewends emolumente van die uvittredende
lid vir die laaste sewe jaar van sy tydper< van
pensioengewende diens en dit word bereken teen
'n tarief van een sestigste van sodanige gemiddelde
pensioengewende emolumente vir elke jaar van
pensioengewende diens: Met dien verstande dat—

(@) geen jaargeld uit die Fonds aan ’n lid
betaal word nie, tensy hy tien of meer jaar
pensioengewende diens gehad het nie;

(b} geen jaargeld nit die Fonds aan ’n ou lid
bataalbaar teen 'n laer tarief mag wees nie
as sestig pond per jaar en geen jaargeld
aan 'n nuwe lid betaalbaar teen 'n laer
tarief mag: wees nie as sestig pond per jaar
in die geval van 'n blanke persoon en ses-
en-dertig pond per jaar in dic geval van
iemand uitgesonderd ’n blanke persoon;

{¢) indien aan 'n lid meer as een jaargeld wit
die Fonds toegeken word, die jaargelde toe-
geken, vir die doel om die minimum jaar-
geld kragtens paragraaf (b) betaalbaar, vas
te stel, as een jaargeld beskoun word.

(2) Vir die toepassing van hierdie artikel word -
die tydperk van pensioengewende diens by die
jaar en maand bereken en breukdele van 'n maand
word buite.rekening gelaat.

-10, (1) 'n. Nuwe lid bereik die ouderdom vir Viglles-
Reerer 10, (1) A new member shall have attained the | vitdienstreding en het die reg om met pensioen faof veor
tefore the  age of retirement and shall have the right to retire | uit te tree en word met pensioen afgedank wan- skewe

prescti®d  on pension and shall be so retired when he attains |neer hy die ouderdom van vyf-en-sestig jaar cvd=dem-

the age of sixty-five years.

(2) An old member shall have attained the age
of retirement and shall have the right to retire
on pension or may be retired on pension by the
Administrator when he attains the age of sixty
years in the case of a male member and fifty-five
years in the case of a female member, but such
a ‘thember may only retire on pension or be so
retired, on the date he attains the prescribed age
of retirement or any subsequent date not later
than the date he aitains the age of sixty-five years,
after at least three months written notice has been
given either by the member or, with the approval
of the Administrator, by the Director: Provided
that if the Administrator deems it desirable
in the interest of the Department to retain
a member in his post after he attains the age of
sixty-five years, such member may be retained for
a further period but in any event not extending
beyond the last day of the year in which he
attains the age of sixty-five years.

(3) Notwithstanding the provisions of sub-
sections (1) and (2) a member may retite on
pension on or after attaining the age of —

'(a) sixty years in the case of a new member;

(D) fifty-five years in the case of an old
member; who is a male member; and

{c) fifty years in the case of an old member who
is a female member.

(4) A member who retires in accordance with
the provisions of paragraph (a) or (b)-of sub-
section (3) shall receive an annuity as provided
for in section nine but subject to a deduction of
two-fifths of one per cent in respect of each month
or part thereof by which the prescribed age of
retirement exceeds the actual age of such member
at retirement.

(5) A member who retires in accordance with
the provisions of paragraph (c) of sub-section (3)
shall receive an annuity as provided for in section
nine but subject to a deduction of one-third of

bereik.

(2} 'n Ou lid bereik die ouderdom vir uitdiens-
treding en het die reg om met pensicen uit te tree
of die Administrateur kan hom met pensicen
afdank wanoeer hy die ouderdom van sestig jaar:
in die geval van ’n manlike lid en vyf-en-vyftig in
die geval van ’n vroulike lid, bereik, maar sodanige
lid mag slegs met pensioen uittree of aldus afge-
dank word op die datum waarop hy die voorge-
skrewe ouderdom vir uvitdienstreding bereik of op
enige datom daarna wat nie later is nie as die
datum waarop hy die ouderdom van vyf-en-sestig
jaar bercik nadat minstens drie maande skriftelik
kennis gegee is deur df die lid df, met die goed-
keuring van die Administrateur, die Direkteur:
Met dien verstande dat, indien die Administrateur
dit in die belang van die Departement wenslik ag
om ’n lid in sy pos aan te hou nadat hy die onder-
dom van vyf-en-sestig jaar bereik, sodanige lid vir
'n verdere tydperk aangehou kan word, maar in
ieder geval nie langer nie as die laaste dag van die
j;lar_l\{vaarin hy die leeftyd van vyf-en-sestig jaar

ereik.

(3) Ondanks die bepalings van subartikels (1)
en (2), kan "n lid met pensioen uitirce met of na
bereiking van dic ouderdom van—

{a) sestig jaar in die geval van 'n nuwe Iid;

(b) vyf-en-vyftig jaar in die geval van ’n ou lid

wat *n manlike lid is; en |

(¢) vyftig jaar in die geval van °n ou lid wat n

vroulike lid is.

(4} 'n Lid wat uit diens tree ooreenkomstig die
bepalings van paragraaf (&) of (b) van subartikel
(3). ontvang ’n jaargeld sovs bepaal in artikel nege
maar onderworpe aan 'n aftrekking van twee-
vyfdes van een persent ten opsigte van elke maand
of gedeelte daarvan waarmee die voorgeskrewe
uitdienstredingsouderdom die werklike ouderdom
van sodanige lid by uitdienstreding oorskry.

(5 ’n Lid wat ooreenkomstig die bepalings van
paragraaf (¢) van subartikel (3) uit diens tree,
ontvang ’n jaargeld soos bepaal in artikel nege,
maar onderworpe aan 'n aftrekking van een-derde
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one per cent in respect of each month or part
thereof by which the preseribed age of retirement
exceeds the actual age of such member at retire-
ment.

(6) A member who in terms of the Hospitals
Ordinance, 1958, or the Education Ordinance,
1953, is retired owing to the abolition of his post
and who has had ten yecars or more pensionable
service, shall receive an annuity as provided for
in section nine: Provided that all payments of
such annuity, bzfore such member allains the
prescribed age of retirement, shall be made out of
revenue and all such payments made thercafter
shall bg made out of the Fund.

(7) A member who in terms of the Hospitals
Ordinance, 1958, or the Education Ordinance,
1953, is retired on grounds of continued ill-health
not caused by his own default and who has had
ten years or more pensionable service, shall
receive an annuify calculated as provided for in
section nine: Provided that if such a member is
again appointed in a permanent and full-time
capacity, he shall retain such annuity and shall
be regarded as & new member and shall notwith-
standing the provisions of this Ordinance, only be
allowed to contribute to the Fund as from the
date of such appointment.

(8} Notwithstanding the provisions of sub-
sections (1) and (2) a member may be retired on
pension by the Administrator if he has attained
the age of—

(a) sixty years in the case of a new member;

(b) fifty-five years in the case of an old member
who is a male member; and

(c) fifty years in the case of an old member who
is a female member;

and shall, if he has contributed to the Fund in
respect of a period of ten years or more, receive
an annuity calculated as provided for in section
#nine: Provided tbat all payments of such annuity,
before such member attains the prescribed age of
retirement shall be paid out of revenue and all
such payments made thereafter shall be paid out
of the Fund.

11. (1) A member shall, if—

(@) he resigns from the service of the Depart-
ment; or

(b) his service is terminated on account of
inefficiency in terms of the Hospitals
Ogrgl:inance. 1958, the Education Ordinance,
1933,

be entitled—

(i) if he has less than three years pensionable
service, to a refund of his contributions to
the Fund in accordance with the provisions
of section six; or

(ii) if he has three years or more pensionable
service, to a refund of his contributions to
the Fund in accordance with the provisions
of section six, together with a percentage
of the total of such contributions for each
completed year of pensionable service and
such percentage shall be in accordance
with the following scale: —

Years of pensionable Perceniage  Jor

service each year.
Three years, but less than
five years..ccaveveenn 1%
Five years, but less than
ten years........... .- li}

Ten years or more. ,.....

and a proportionate amount shall be added for
each month of an incomplete year of pensionable
service: Provided that in calculating the period
of pensionable service fractions of a month shall
be disregarded.

van een persent ten opsigte van elke maand of
gedeelte daarvan waarmes die  voorgeskrewe
ouderdom vir uitdienstreding die werklike ouder-
dom van sodanige lid met uitdienstreding occrskry.

(6) 'n Lid wat kragtens die Ordonnansic op
Haospitale, 1958, of die Onderwysordonnansie,
1953, afgedank ward weens dic afskaffing van sy
pos en wat tien juar of meer pensioengewende
diens gehad het, ontvang ’n jaargeld soos bepaal in
artikel nege: Met dicn verstande dat alle betalings
van sodanige jaargeld voordat sodanige lid die
voorgeskrewe ouderdom vir uitdienstreding beretk,
uit inkomste gedoen moet word en alle sodanige
belalings daarna. uit die Fonds gedoen moet word.

(7) 'n Lid wat kragtens die Ordonnansise op
Hospitale, 1958, of die Onderwysordonnansie,
1953, afgedank word op grond van voortdurende
swak gesondhcid wat nic deur sy eie nalatighcid
veroorsaak is nie en wat tien jaar of meer pen-
siocngewende diens gchad het, ontvang 'n jaar-
geld bereken soos bepaal in artikel nege: Met dicn
verstande dat, indien sodanige lid weer in *n per-
manente en voltydse hoedanigheid aangeste] word,
hy sodanige jaargeld behou en as ’n nuwe lid
beskou word cn, ondanks die bepalings van hier-
die Ordonnansie, slegs toegelaat word om tot die
Fonds by te dra met ingang van die datum van
sodanige aaustelling af,

(8) Ondanks die bepalings van subartikels (1)
en (2), kan dic Administrateur 'n lid met pensioen
afdank as hy die ouderdom bereik het van—

(a) sestig jaar in die geval van ’n nuwe lid;

(b} vyt-en-vyftig jaar in die geval van ’n oue

lid wat 'n manlike lid is; en
(c) vyftig jaar in dic geval van 'n ou lid wat
'n vroulike lid is,
en hy ontvang, indien hy tot die Fonds bygedra
het ten opsigte van 'n tydperk van tien jaar of
meer, ’n jaargeld bereken soos bepaal in artikel

nege: Met dien verstande dat alle betalings van

sodanige jaargeld, voordat sodanige lid die voor-
geskrewe ouderdom vir uitdienstreding bereik, uit
inkomste, en alle sodanige betalings daarna
gedoen, uit dic Fonds betaal moet word.

I1. (1) 'n Lid is, ind{en—

And:r voor~

(a) hy vuit die diens van die Departement areege

bedank; of
() sy diens kragtens die Ordonnansie op Hos-
pitale, 1958, of dic Onderwys-Ordonnansie,

1953, op grond van onbekwaamheid,
beéindig word,
gereptig—

(i} as iy minder as drie jear pensioengewende
diens het, tot ’'n terugbetaling van sy
bydraes tot die Fonds ooreenkomstig die
bepalings van artikel ses; of

(i) as hy drie jear of meer pensioengewende
diens het, tot ’'n terugbetaling van sy
bydracs tot die Fonds ooreenkomstig die
bepalings van artikel ses, tesame met ‘n per-
sentasic van dic totaal van sodanige
bydraes vir elke volle jaar van péeunsiocn-
eewende diens ecn sodanige persentasie
moet ooreenkomstiz die volgende skaal

wees:—
Jare vau prasioenyovende  Persentasie  vir
diens elfe jaar
Drie j: jaar maar minder as
vyfjaar....... 1}
Vot joar maar minder as
ticn jaac... 13
Tien jaar of meer. . ...... 2

en 'n cweredige bedrag word bygevoeg vir elke
maand van ’n onvoltooide: jaar van pensiocn-
gewende diens: Met dien verstande dat by die
berekening van dic tydperk van pensioengewende
diens brevkdele van 'n maand buite rekening
gelaat word,
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(2) A member who has less than ten years pen-

sionable service and who—

{a) in terms of the Hospitals Ordinance, 1958,
or the Education Ordinance, 1953, is
relired from the service of the Department
on account of the abolition of his post;

(&) in terms of the Hospitals Ordinance, 1958,
or the Education Ordinance, 1953, is
retired on grounds of continued ill-health
not caused by his own default;

(c) is retired in terms of sub-section (8) of
section ten; or

(d) is retired on attaining the preseribed age of
retirement;

shall be entitled to a refund of a sum equal to

twice the amount of his contributions to the Fund
- in accordance with the provisions to the Fund in

accordance with the provisions of section six.

(3) A member who has ten years or more pen-
sionable service and who iIn terms of the
Hospitals Ordinance, 1958, or the Education
Ordinance, 1953, is discharged from the service
of the Department on account of misconduct or
who is called upon to resign and so resigns, shall

. receive a refund of his contributions to the Fund
in accordange with the provisions of section six,
together with one and a quarter per cent of such
total contributions for each completed year of
pensionable service and a proportionate amount
for each month of an incomplete year of pen-
sionable service: Provided that in calculating the
period of pensionable service fractions of a month
shall be disregarded.

(4) A member who has less than ten years
pensionable service and who in terms of the
Hospitals Ordinance, 1958, or the Education
Ordinance, 1953, is discharged from the service
of the Department on account of misconduct or
who is called upon to resign and so resigas, shall
be entitled to a refund of his contributions to the
Fund in accordance with the provisions of section

Six.

' (8) A female member who resigns from the
service of the Dcpartment on her marriage or
who resigns and marries within ninety days of
the termination of her service, and who has not
léss than five years pensionable service, shall be
entitled to a refund of a sum equal to twice the
amount of her contributions to the Fund in
accordance with the provisions of secltion six.

Bt 12, (1) If @ member, who has less than ten
teevent  years pensionable service, dies while in fhe service

Difeath  of the Department, there shall, subject to the

rotrement  provisions of sub-section (3) be paid to or for the
Gveyears  benefit of the person or persons mentioned in that
dmeof  sub-section a gratuity equal to twice the amount

sedrement.  of his contributions to the Fund in accordance
with the provisions of section six.

" (2) If a member, who has ten years or more
pensionable service, dies while in the service of
the Department there shall, subject to the provi-
sions of sub-section (3), be paid to or for the
benefit ‘of the person or persons mentioned in that
sub-section, a gratuity equal to either the arnuity
payments such member would have received for
a period of five years if he had been refired in
terms of sub-section (7) of section ren with effect
from the day following upon the last day of his
service or twice the amount of his contributions
to the Fund in accordance with the provisions of
section six, whichever is the greater.

(2) 'n Lid wat minder as tien jaar pensioen-

gewende diens het en wat—

(a) ingevelge die Ordonnznsic op Hospitale,
1958, of die Onderwysordonnansie, 1953,
op grond van die afskaffing van sy pos uit
die diens van die Departement afgedank
word;

(b) ingevolge die Ordonnansic op Hospitale,
1958, of dic Onderwysordonnansic, 1953,
afgedank word op grond van voortduren-
de swak gesondheid, wat nie deur sy eie
nalatigheid veroorsazk is nie;

(c) afgedank word ingevolge subartikel (8) van
artikel tien; of

(d) afgedank word by bereiking van die voor-
geskrewe ouderdom vir uitdienstreding;
is gerestig tot 'n terugbetaling van 'n bedrag
gelykstaande met twee maal die bedrag van sy
bydracs tot die Fonds oorccnkomstig dic be-
palings van artikel ses.

(3 'n Lid wat tien jaar of meer pensioen-
gewende diens het, en wat ingevolge die Ordon-
nansie op Hospitale, 1958, of dic Onderwys-
ordonnansie, 1953, op grond van wangedrag uit
die diens van die Departement otnslaan word of
wat aanges€é word om te bedank en wat aldus
bedank, ontvang 'n terugbetaling van sy bydraes
tot die Fonds oorcenkomstig die bepalings van
artikel ses, tesame met een en 'n kwart persent
van sodanige totale bydraes vir elke volle jaar
van pensicengewende diens en ’n eweredige be-
drag vir elke maand van ’n onvoltooide jaar van
pensiocngewende diens: Met dien verstande dat,
by die berekening van die tydperk van pensioen-
gewende diens, breukdele van 'n maand buite
rekening gelaat word.

(4) 'n Lid wat minder as tien jaar pensicen-
gewende diens het en wat, ingevolge die Ordon-
pansie op Hospitale, 1958, of die Onderwys-
ordonnansie, 1953, op grond van wangedrag uit
die diens van die Departement ontslaan word of
wat aangesé word om te bedank en aldus be-
dank, is geregtig tot n terugbetaling van sy
bydraes tot die Fonds ingevolge die bepalings
van artikel ses.

(5) 'n Vroulike lid wat by haar huwelik uit die
dicns van dic Depariement bedank of wat be-
dank en binne negentig dac van die begindiging
van haar diens af in die huwelik tree en wat
minstens vyf jaar pensioengewende diens het, is
gereglig tot 'n terugbetaling van ’n bedrag gelyk-
staande met twee maal die bedrag van haar
bydraes tot die Fonds ooreenkomstig dic bepa-
lings van artikel ses.

12. (1) As ’n lid wat minder as tien jaar pen- yooidde
sioengewende diens het te sterwe kom terwyl hy inecval van
in diens van die Departement is, word daar, e
behoudens die bepalings van subartikel (3) aan, JEiinzof
of ten bate van die persoon of persone genoem aar na die
in daardie subartikel "n gratifikasie betaal gelyk- nigis
staande met twee maal die bedrag van sy by- Tz
draes tot die Fonds ooreenkomstig die bepalings

van artikel ses.

(2) As 'n lid wat tien jaar of langer pensioen-
gewende diens het, te sterwe kom terwyl hy in
diens van die Departement is, word daar, behou-
dens die bepalings van subartikel (3), aan of ten
bate van die persoon of persone in daardic sub-
artikel genoem, 'n gratifikasie betaal wat gelyk-
staande is met Of dic jaargeldbetalings wat so-
danige lid sou ontvang het vir ’n tydperk van vyf
jaar as hy ingevolge subartikel (7} van artikel
tien uit die diens afgedank was met ingang van
die dag wat volg op die Taaste dag van sy diens,
of twze maal dic bedrag van sy bydracs tot die
Fonds ooreenkomstig die bepalings van artikel
ses, naamlik, die grootste van die twee.

- 31
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(3) The gratuity provided for in sub-section (1)
or {2) shall only be paid if any of the following
persons survive the deceased member:—

(a} A widow or minor child or step-child:

"(b) a widower or major child or step-child. or|

a father, mother, brother or sister depend-
ent upon such member for support and
maintenance,

and shall not be paid to or for the benefit of any
other person, and the payments shall be made in
the following order of preference:—

(i) The widow;
(ii) a minor child or step-child;
. (iii) the widower;
(iv) a major child or step-child;
(v) the father or mother;
(vi) a brother or sister:

Provided that the Administrator, having regard
to the circumstances of the case, may—
. (aa) vary the order of preference; or
(bb) apportion the gratuity amongst the persons
mentioned in paragraphs (@) and (b) in
such manner as he may determine; or
(cc) except.in the case of the persons mentioned
in paragraph (@), reduce the gratuity to
an extent which appears to him to be
reasonable.

. {(4) If a member referred to in sub-section (1)
or (2) does not leave any dependants as described
in paragraph (a) or (b) of sub-section (3), there
shall be paid to his estate an amount equal to
his contributions to the Fund in accordance with
the provisions of section six, less any amount that
may be due by him to the Fund.

5)If a member who has been awarded an

annuity, dies within five years of such award,

there shall be paid to or for the benefit of his
dependants in the same order of preference and
on the same conditions as provided for in sub-
section (3) a gratuity equal to the total amount of
the annuity payments that would have been paid
to the member during the unexpired portion of
the period of five years, had he not died, and if
such member does not leave any dependants as
described in sub-section (3) there shall be paid to
his estate an amount equal to his contributions
to the Fund in accordance with the provisions of
section six, less any amount that he may havé
received in respect of annuity payments and com-
mutation,

(6) Where a payment is made pursuant to the
provisions of this section in accordance with
information available to the Provincial Secretary
after such enquiry as he may deem necessary, such
payment shall, notwithstanding anything to the
contrary contained in this section, for all purposes
be deemed to be a sufficient compliance therewith.

(3) Die gratifikasie wa-arvoor voorsiening ge-
maak word in subartikel (1) ,of (2) word slegs

 betaal as een van die volgende persone die afge-

storwe lid oorleef—

(@) 'n weduwee of minderjarige kind of stief-
kind; of ’

(b) 'n wewenaar of meerderjarige kind of stief-
kind, of ’n vader, moeder, broer of suster,
wat van sodanige lid vir steun en onder-
houd afhanklik is,

en word nie aan of ten bate van enige ander per-
soon betaal nie en betalings word in die volgende
orde van voorrang gedoen—

(i) dic weduwee;

(i1} 'n minderjarige kind of stiefkind;
(iii) die wewenaar;
(iv) 'n meerdecjacige kind of stiefkind;
(v) die vader of moeder;
(vi) 'n broer of suster:

iMet dien verstande dat die Administrateur, met
jnagneming van die omstandighede:

van die
geval— '
(aa) die orde van voorkeur kan wysig; of
(bb) die gratifikasie onder die persone in para-
grawe (a) en (b) genoem, op sodanige wyse
as. wat hy bepaal, kan verdeel; of
(cc) die gratifikasie, in geval van ander persone
as dié in paragraaf (@)} genoem, kao ver-
minder in die mate wat hy redelik ag.

(d) As ’n lid genocem in subartikel (1) of (2)
geen afhanklikes soos omskryf in ‘paragraaf {a) of
(b) van subartikel (3) nalaat nie, word daar in sy
boedel 'n bedrag gestort wat gelykstaande is met
sy bydraes tot die Fonds coreenkomstig die bepa-
lings van artikel ses, min enige bedrag wat deur
hom aan die Fonds verskuldig is.

_(5) As 'n lid aan wic 'n jaargeld tocgeken is,
binne vyf jaar na sodanige. toekenning te sterwe

‘kom, word daar aan of ter bate van sy afhank-

likes in dieselfde orde van voorrang en op die-
selfde voorwaardes soos bepaal in subartikel (3)
'n gratifikasie betaal wat gelykstaande is met die
totale bedrag van die jaargeldbetalings wat gedu-
rende die onverstreke gedeelte van die tydperk
van vyf jaar betaal sou gewees het, as hy nie te
sterwe gekom het nie, en indien sodanige lid geen
afhanklikes, soos omskryf in subartikel (3) nalaat
nie, word in sy boedel 'n bedrag gestort wat gelyk-
staande is met sy bydraes tot die Fonds ooreen-
komstig die bepalings van artikel ses, min enige
bedrag wat hy mag ontvang het ten opsigte van
jaargeldbetalings en omsettings.

(6) Waar 'n betaling gedoen word ingevolge die
bepalings van hierdie artikel ooreenkomstig inlig-
ting tot die beskikking van die Provinsiale Sekre-
taris na sodanige navrac as wat hy nodig ag, word
sodanige betaling, ondanks andersluidende bepa-
lings io_hierdie artikel vervat, vir alle doeleindes
geag voldoende nakoming daarvan te wees.

13. (1) Indien ’n lid vit die diens van die Jaagelde.cn
Anguities Departement afgedank word ingevolge die Ordon- dets uic
benefits

13. (1} If a member is retired from the service inkomste
betaalbant.

™

of the Department in terms of the Hospitals Ordi-
nance, 1958, or the Education Ordinance, 1953,
by reason of bodily injury or permanent ill-health
arising out of and in the course of the discharge
of his official duties, the Administrator shall,
having regard to the circumstances of the case,
award him out of revenue in lieu of any other
benefit which may be payable under this Ordi-
nance, and subject to the provisions of section
twenty-nine of the Workmen’s Compensation Act,
1941 (Act No. 30 of 1941)}—

* (@) if-it appears on such medical examination
as may be -approvéd of by the Provincial
Secretary that his capacity to contribute

nansic op Hospitale, 1958, of die Onderwysordon-
nansie, 1953, op grond van liggaamlike letsel of
voortdurende swak gesondheid wat ontstaan uit
en in die loop van die vervulling van sy amps-
pligte, ken die Administrateur, met inagneming
van die omstandighede van die geval, in plaas van
enige ander voordeel wat ingevolge hierdie Ordon-
nansie betaalbaar is en behoudens die bepalings
van artikel nege-en-twintig van die Ongevallewet,
1941 (Wet No. 30 van 194l), aan hom uit in-
komste toe—

(a) waar dit uit sodanige geneeskundige onder-
sock as wat die Provinsiale Sekretaris goed-
- keur, blyk dat sy vermog om tot die onder-
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22 to .the..support. .of -himself- and his.depen-

. .dants is impaired to the extent of eighty

. per cent or more, an annuity of not less

than one-half and not more than two-thirds

of his annual pensionable emoluments at
the date of his retirement; or

(b) if it appears on such examination that this
capacity so to coniribute is impaired to
the extent of forty per cent or more but
less than eighty per cent, either an annuity
of not less than one-third and not more
than one-half of his annual pensionable
emoluments at the date of his retirement
or a gratuiiy not exceeding twice his annual
pensionable amoluments at that date; or

{c) if it appears on such examination that his
capacity so to contribute is impaired to
the extent of less than forty per cent; an

annuity not cxceeding one-third of his|’

annual pensionable emoluments at the date
of his retirement or a gratuity not exceeding
such emoluments:

Provided that—

(i) no such pension shall be payablé if in
the opinion of the Administrator—

{aa) the injury or ill-bealth is attributable
to the member's drunkenness or his
serious and wilful misconduct, on-
less the - Administrator, having
regard to_the circumstances of the
case directs that the pension be

. payable; or .

(bb) the .injury or ill-health was con-

tinued or aggravated by the mem-| -

_ ber’s unreasonable and wilful refusal

to submit to medical or surgical

. ' treatment or to obtain Such treat-
3 v ) m‘e‘nt:’ [ Y

- (ii) where a gratuity. is awarded .to a member
who has contributed to the Fund for a
period of less than ten years, such gratuity
shall not be less than the amount he would
otherwise have received in terms of sub-
section (2) of section eleven; or

(iii) where an annuity is awarded t0 a member
who has contributed to the Fund for a
period of ten years or more, such annuity
shall not be less than the annuity he would
otherwise have received in terms of sub-
section (7) of section ren.

(2) Any annuity awarded to a member under
sub-section (1) shall in the first instance be
awarded temporarily and may from time to time
after such further medical examination as may be
approved of by the Provincial Secretary, be
increased or decreased by the Administrator
according to any variation in the degree of disable-
ment of the member, until the degres of disable-
ment is finally determined within a period of five
years from the date of retirement: Provided that
if it is thereafter shown on medical examination
approved by the Provincial Secretary that there
has, in the opinion of the Administrator, been a
substantial increase in the degree of disablement
of such member, and that such increase arises out
of the injury or ill-health which resulted in his

. retirement, the annuity may be increased accord-

ingly by the Administrator, .

(3) A gratuity may on or before a final deter-
mination in terms of sub-section (2), other than
the proviso thereto, be substituted for the annuity

".and jn that cvent any paymient made in respzct
of the annuity may, in'¢alculating such gratuity, [

be disregarded.

- .- houd van-homself en.sy- afhanklikes by -te
. dra,-verswak is met -tagtig. persent of meer,
’n jaargeld van minstens die helfte en hoog-
stens twee derdes-van sy jaarlikse pen-
sioengewende emolumente op die datum
van sy afdanking; of
(b) waar dit uit sodanige ondersoek blyk dat sy
vermo£ om aldus by te dra verswak is met
veertig persent of meer, maar met minder
as tagtig persent, of 'n jaargeld van min-
stens cen derde en hoogstens die helfte van
sy jaarlikse pensioengewende emolumente
op di¢ datum van sy afdanking of *n grati-
fikasie van hoogstens twee maal sy jaarlikse
pensioengewende emolumente op daardie
datum; of
(¢) waar dit uit sodanige ondersoek blyk dat sy
vermoZ om aldus by te dra met minder as
veertig persent verswak is, 'n jaargeld wat
hoogstens een derde van sy jaarlikse pen-
sioengewende emolumente is op die datum
van sy afdanking of ’n gratifikasie ‘wat nie
- sodanige emolumente te bowe gaan nie:

Met dien verstande dat—

(i) geen sodanige pensioen betaalbaar is nie
as, na die mening van die Administra-
teur—

(aa) die letsel of swak gesondheid te wyte
is aan die lid se. dronkenskap of sy
ernstige en opsetlike wangedrag,
tensy die Administrateur, met inag-
neéming van die omstandighede van
die geval, opdrag gee dat die pen-
sioen betaalbaar is; of

(bb) die letsel of swak gesondheid ver-
leng of vererger is deur die lid se
onredelike en opsetlike weiering om
hom aan genees- of heelkundige
behandeling te onderwerp of om
sodanige behandeling te verkry;

(i) waar ’n gratifikasie toegeken word aan ’n
lid wat vir 'n tydperk- van minder as tien
jaar tot die Fonds bygedra het, sodanige
gratifikasie nie minder mag wees nie as
die bedrag wat hy andersins sou ontvang
htf:t kragtens subartikel (2) van artikel elf;
0

(iii) waar ’n jaargeld toegeken word aan *n lid
wat vir ’n tydperk van tien jaar of langer
tot die Fonds bygedra het, sodanige jaar-
geld nie minder mag wees nie as die jaar-
geld wat hy andersins ingevolge subartikel
(7) van artikel tien sou ontvang het.

(2) ’n Jaargeld kragtens subartikel (I) aan 'n
lid toegeken, word in die eerste plek tydelik toe-
geken en kan van tyd tot tyd, na sodanige ver-
dere geneeskundige ondersoek as wat die Provin-
siale Sekretaris goedkeur, déur die Administrateur
vermeerder of verminder word na gelang van dic
verandering in die lid se mate van ongeskiktheid
totdat die mate van ongeskiktheid finaal vasgestel
word binne ’n tydperk van vyl jaar van die
datum van afdanking af: Met dien verstande dat
as daar op grond van geneéskundige ondersoek,
goedgekeur deur die Provinsiale Sekretaris, na die
mening van die Administrateir bewys word dat
so 'n lid se mate van ongeskiktheid aansienlik
toegeneem het en dat sodanige toename uit die
letsel of swak gesondheid wat op sy afdanking
uitgeloop het, ontstaan, die Administrateur die
jaargeld dicnooreenkomstig kan verhoog.

(3) 'n Gratifikasie kan, voor of op ’n finale
vasstelling ingevolge subartikel (2), uitgesonderd
die voorbehoudsbepaling daarvan, die jaargeld
vervang en in di¢ geval kan enige betaling wat
ten opsigtc van die jaargeld gedoen is by die

bérckening van sodanige gratifikasic buite
rekening gelaat word.
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(4) Where a pension is awarded in accordance
with the provisions of sub-section (1) or (6) there
shall be paid from revenue to the Fund, on behalf
of the member in respect of whom the pension is
awarded, any amcunt due by the member to the
Fund in respect of arrear contributions, and the
member’s coniributions to the Fund in accordance
with the provisions of section six, and the amount
paid to the Fund in respect and on behalf of such
member from revenue, together with one and
three-quarter per cent of such total amount for
cach complete year of pensionable service and a
proportionate amount for cach completed month
of an incomplete year of pensionable service, shall
then be paid from the Fund to revenue: Provided
that in calculating the period in respect of which
contributions were made, fractions of a month
shall be disregarded.

{5} If a member to whom an annuity has been
awarded in terms of sub-section (1), dies within
five years of the date of his retirement from the
gervice of the Department and his death is not
attributable to the injury sustained or the illness
contracted in the circumstances described in that
sub-section, there shall be paid out of revenue to
or for the benefit of his dependants as described
in sub-section (3) of section rwelve, a gratuity
equal to the total amount of the apnuity paymenis
that would have besn paid to the member during
the uncexpired portion of the period aforesaid, had
he nat died.

{6) 1If a member dies as result of an injury
sustained or an illness contracted in the circum-
stancés described in sub-section (1), the Adminis-
trator shall, subject to the provisions of section
twenty-nine of the Workmen’s Compensation Act,
1941 (Act No. 30 of 1941), whether or not the
injury or illness is attributable to the meémber’s
drunkenness or to his serious and wilful miscon-
duct, award out of revenue to or for the benefit
of such of his dependants as the Administrator
may determine, in licu of any other bencfit that
may be pdyable to the dependants of such member
in terms of this Ordinance, an annuity not exceed-
ing one-half of the annual pensionable emoluments
last drawn by such member or such gratuity. as
the  Administrator considers to be reasonable in
the circumstances of the case: Provided that such
annuity or gratuity shall not be less than the
beneftts he would have received from the Fund,
had he not died as a resuit of an injury sustained
or an illness contracted in the circumstances
described in sub-section {1).

(7) Payment of an annuity awarded in terms of
sub-saction (6) shall cease—

(@) in the case of a female dependant other than
a minor, when she marries;

(b) in the case of a female dependant who is
» a minor when she attains the age of tweaty-
one years or marries; and

() in the case of a male dependant when he
attains the age of eightcen years: Provided
that in the case of a person other than a
white person, the ages mentioned in para-
graphs (b) and {c) shall be sixteen years;

(8) .Notwithstanding the provisions of sub-
section {7) the Administrator may award or con-
tinue the payment of an annuity to a dependant
after such deperdant has aftained the age
menlioned in that sub-section, for any period

(4) Waar "n pensioen foegeken word ooreen-
komstig die bepalings van subartikel (1) of (6),
moet daar uit inkomste in die Fonds gestort word,
namens die lid ten opsigte van wic die pensicen
tocgeken” word, enige bedrag wat deur die Iid aan
die Fonds verskuldig is ten opsigte van agterstal-
lige bydraes en die lid se bydraes tot die Fords
ooreenkomstig dic bepalings van artikel ses en
die bedrag uit inkomste in dic Fonds gestort ten
opsigte van en namens sodanige lid, tesame met
cen-en-driekwart persent van sodanige totale
bedrag vir elke volle jaar van pensioengewende
diens en ’'n eweredige bedrag vir elke volle
maand van 'n onvoltooide jaar van pensioen-
gewende diens, moct dan uit die Fonds in
inkomste gestort word: Met dien verstande dat,
by die berckening van die tydperk fen opsigte
waarvan bydraes gemaak is, breukdele van ’n
maand buite rekening gelaat word.

(5) Indien 'n Bd aan wie 'n jaargeld kragtens
sobartikel (1) toegeken is, binne vyf jaar van die
datum wvan sy uitireding uit die diens van die
Department te sterwe kom en sy dood nic te
wyte is aan dic letszl of sickte opgedocn in die
omstandighede beskeyf in daardie subar(ike! nie,
moet’ daar uit inkomste aan of ten bate van sy
afhanklikes, soos beskryf in subartikel (3) van
artikel #waalf. 'n gratifikasie betaal word gelyk-
staande met die totale bedrag van die jaargeld-
betalings wat aan die lid betaal sou gewees het

gedurende die onverstreke gedeelte van voor-

noemde tydperk, indien hy nie te sterwe pekom
het nie. '

(6) Indien "n lid as gevolg van 'n letsel of
siekte opgedoen in die omstandighede beskryf in
subartikel (), te sterwe kom, ken die Adminis-
trateur, behoudens dic bepalings; van artikel
nege-en-twintig vaa die Ongevallewet, 1941 (Wet
No. 30 van 1941), hetsy die letsel of siekte zan
die lid se dronkenskap of aan sy ernstige en op-
setlike wangedrag te wyte is, al dan nie, in die
plek van enige ander voordeel wat ingevolge hier-
dic Ordomnmansic aan die afhanklikes van
sodanige lid betaalbaac is, uit inkomste ’'n jaar-
geld toe, aan of ten bate van sodanige van sy
afhanklikes as wat dic Administrateur bepaal,
wat die helfie van die jaarlikse pensioengewende
emolumente laas deur sodanige lid getrek nie te
bowe gaan nie, of sodanige gratifikasie as wat die
Administrateur in die omstandighede van die
geval redelik ag: Met dien verstande dat sodanige

jaargeld of gratifikasie nie minder is nie as die

voordele wat hy vit dic Fonds sou ontvang het,
as hy nie te sterwe gekom het nie as gevolg van
'n letsel of sickte opgedoen in dic omstandighede
beskryf in subartiKel {1).

(7) Die betaling van 'n jaargeld toegeken inge-
volge subartikel (6) hou op—

(@) in die geval van 'n vroulike afhanklike,
vitgesonderd 'n minderjarige, wanneer sy
trou;

(b) in dic geval van 'n vroulike afbanklike wat
'n minderjarige is, wanneer sy die ouder-
dom van cen-en-twintig jaar bereik of
trou; en

(c) in die geval van 'n manlike afhanklike
wanneer hy die ouderdom van agtien jaar
bereik :

Met dien verstande dat, in die geval van iemand
wat nie 'n blanke persoon is nie, die ouder-
domme in paragrawe (b) en {¢) genoem, sestien
jaar is.

(8) Ondanks die bepalings van subartikel (7)
kan die Administrateur die betaling van 'n jaar-
geld aan °n afhapklike toeken of betaling daar-
van laat voortduur nadat sodanige afhanklike die
ouderdom in daardic subartikel gencem, bereik
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during which he is attending an educational insti-
tution or is, by reason of age or mental or
physical infirmity unable to maintain himself, and
on the remarriage of the widow of a member,
to whom an annuity bas been awarded under this
section, such widow shall be awarded a gratuity
equal to the amount she would have received as
an annuity for one year.

(9 If a member as described in sub-section (6)
dies and leaves no dependants as described in
sub-section (3) of section twelve, there shall be
paid out of revenue to his estate, an amount equal
to his contributions to the Fand in accordance
with the provisions of section six, less an amount
equal to the amount paid out of revenue on his
behalf in terms of sub-section (4).

(10) If a member who has been awarded an
annuity in terms of sub-section (I) dies within
five years of the date of his retirement and leaves
no dependents as described in sub-section (3) of
section fwelve there shall be paid out of revenue
to his estate an amount equal to his contributions
to the Fund in accordance with the provisions of
section six, less an amount equal to the amount
paid out of revenve on his behalf in terms of sub-
section (4) and less the amount he received in
respect of annvity payments and commutation, if
any, and the Erovisxons of sub-section (6) of
section twelve shall apply mutatis mutandis.

(11) If a member who has been retired in the

circumstances described in sub-section (1), bhas’

suffered any disablement as the result of bodily
injury or permanent ill-health arising out of and
in the course of the discharge of his official duties,
the Administrator may authorise treatment for the
disablement, and if the disablement involves the
loss of the use of any part of the body, such
member shall be entitled to receive an artificial
part of the body or any mechanical device neces-
sitated by such disablement, and any such part
or device shall whenever necessaty be renewed,
repaired or adjusted: Provided that the need for
such treatment, renewal, repair or adjustment is
not, in the opinion of the Administrator, attribut-
able to such member’s drunkenness or serious and
wilful misconduct.

(12) If the Administrator is satisfied that any
such member who is in employment has, while
undergoing treatment as contemplated in sub-
section (11), suffered loss of salary or wages for a
continuous period of not less than six days, the
Administrator may, if such member receives an
annuity under sub-section (1) award to him an
allowance not exceeding the amount by which the
annuity payable in respect of that period, is less
than the amount which would bave been payable
in respect of that period had the maximum
annuity been awarded to him under paragraph
(a) of sub-section (1) or if he receives no annuity
under that sub-Section, an allowance not
exceeding the amount that would have been
payable in respect of that period, had an annuity
in lieu of a gratuity been awarded to him under
paragraph (@) of sub-section (1).

(13) The expenditure incurred in giving effect
to the provisions of sub-sections (11) and (12)
shall be paid out of revenue.

(14) The provisions -of sub-sections (11) and
(12) shall not apply to a member while he is
entitled to medical aid under the Workmen’s
Compensation Act, 1941. .

het, vir enige tydperk wat hy 'n opvoedkundige
inrigting bywoon of as gevolg van ouderdom of
verstandelike of liggaamlike swakheid nie in
staat is om homself te onderhou nie, en, wanneer
die weduwee van 'n Jid aan wie 'n jaargeld inge-
volge hierdie artikel tosgeken is weer trou, word
aan sodarige weduwee 'n gratifikasie 1oegeken
gelykstaande met die bedrag wat sy sou ontvang
het as 'n jaargeld vir cen jaar.

(9) As 'n Iid soos beskryf in subartikel (6) te
sterwe kom en geen afhanklikes soos beskryf in
subartikel (3) van artikel fwaalf, nalaat nie, word
daar uit inkomste 'n bedrag in sy boedel gestort
wat gelykstaande is met sy bydraes tot die Fonds
ooreenkomstig die bepalings van artikel ses, min
'n bedrag gelykstaande met die bedrag wat inge-
volge subartikel (4) namens hom uit inkomste
betaal is.

(10) Indien ’n lid aan wie 'n jaarpeld toege-
ken is ingevolge subartikel (1) binne vyf jaar van
die datum van sy afdanking af te sterwe kom en
geen afhanklikes, soos beskryf in subartikel (3)
van artikel twaalf, nalaat nie, word daar vit in-
komste 'n bedrag in sy boedel gestort wat pelyk-
staande is met sy bydraes tot die Fonds ooreen-
komstig die bepalings van artikel ses, min 'n be-
drag gelykstaande met die bedrag wat ingevolge
subartikel (4) namens hom uit inkomste betasal is
en min die bedrag, as daar is, wat hy ten op-
sigte van jaargeldbetalings en. omsetting ontvang
het en die bepalings van subartikel (6) van
artikel twaalf is mutatis mutandis van toepas:
sing.

(11) Indien 'n lid wat in die omstandighede in
subartikel (1) beskryf, afgedank is, een of ander
liggaamsgebrek opgedoen het as gevolg van 'n
letsel of voortdurende swak gesondheid wat uit
en in die loop van die vervulling van sy amps-
pligte ontstaan het, kan die Adminjstrateur mag-
tiging verleen tot dic behandeling van die gebrek
en, indien die gebrek met die verlies van die ge-
bruik van ’n liggaamsdeel gepaard gaan, is so-
danige lid geregtiz om ’n kunsmatige liggaams-
deel of enige meganiese toeste] te ontvang wat
weens daardie gebrek nodig is en sodanige deel
of toestel moet, wanncer nodig, hernuwe, her-
stel of aangepas word: Met dien verstande dat
die noodsaaklikheid vir sodanige behandeling,
hernuwing, herstel of aanpassing, na die mening
van die Administrateur, nie aan sodanige lid se
dronkenskap of ernstige en opsetlike wangedrag
e wyte is nie.

(12) Indien die Administrateur oortuig is dat
sodanige lid wat in diens is verlies aan salaris of
loon vir ’n aancenlopende tydperk van minstens
ses dae gely het, terwyl hy behandeling ondergaan
het soos beoog in subartikel (11), kan die
Administrateur, indien sodanige Lid 'n jaargeld
ingevolge subartikel (I) ontvang, 'n toelae aan
hom toeken wat nie meer is nie as die bedrag wat
di€ ten opsigte van daardie tydperk betaalbare
jaargeld minder is as die bedrag wat betaalbaar
sou gewees het ten opsigte van daardie tydperk in-
dien die maksimum jaargeld ingevolge paragraaf
(@ van subartikel (1) aan hom toegeken sou
gewees het of, as hy geen jaargeld ingevolge daar-
die subartikel oatvang nie, *n toelae wat nie meer
is nie as die bedrag wat ten opsigte van daardie
tydperk betaalbaar sou gewees het, indien *n jaar-
geld in plaas van 'n pratifikasie ingevolge
paragraaf (@) van subartikel (1) aan hom toe-
geken sou gewees het,

(13) Dic vitgawe aangegaan by die uitvoering
van dic bepalings van subartikel (11) en (12),
word nit inkomste betaal,

(14) Dic bepalings van subartikel (11) en (12)
is nic van toepassing op 'n lid terwyl hy inge-.

volge die Ongevallewet, 1941, op genecskundige
hulp pereglig -is-nie. N

15
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(15) A member who has besen awarded a| (15) ’n Lid aan wie ’'n pensioen ingevolge sub- .
pension under sub-section (1) shall, if be is again |artikel ‘(1) toegeken is, ‘moet, indien hy weer
appointed in the Department in a permanent and [in *n permanente en voltydse hoedanigheid in -
full-time capacity within thirty days from the date [die diens van die Departement aangestel word;
he is called upon by the Provincial Secretary so jbinne dertig dae van die datum af waarop die.
to do elect either to contributz to the Fund in |Provinsiale Sckretaris hom daartoe aansg, kies
respect of his pensionable service prior to his |of om tot die Fonds by te dra ten opsigte van -
retirement or to retain the pension he was|sy pensioengewende diens voor sy uitdienstreding .
awarded in respect of such service: Provided that [ of om die pensioen aan hom ten opsigte van
should he elect to contribute in respect of such |sodanige diens toegeken. te behou: Met dien
service— verstande dat, indien hy kies om ten opsigte van
sodanige diens by te dra—

(@) payment of the annuity shall cease with (@) betali . .
- . ng van die jaargeld ophou met ingang.
effect from the date of such appointment; van die datum van sodanige aanstelling

(b) he shall not be required to refund the af;

amount drawn as a pension; (b) dit nie vir hom nodig is om die bedrag
as pensioen getrek, terug te betaal nie: .

(c) die verskil tussen die bedrag by wyse van
jaargeld en omsetting, as daar is, ontvang
en dic bedeag wat hy by wyse van {aar-
geld sou onivang het as hy nie 'n
gedeelte van die jaargeld omgeset het nie,
deur hom aan inkomste terugbetaal moet

word;.

{d) die verskil tussen die bedrag by wyse van
’'n gratifikasic ontvang en die totale
bedrag wat hy sou ontvang het as 'n jaar-
geld io plaas van 'n gratifikasie aan hom
toegekea sou gewees het, deur hom aan’
inkomste terugbetaal moet word:

(e) 'n bedrag gelykstaande met die bedrag aan
inkomste ingevolge subartikel (4) betaal

(¢) the difference between the amount received §°
. by way of anmuity and communication, if
. any, and the amount he would have

received by way of annuity had he not
commuted a portion of the annuity, shall
be refunded by him to revenue.

“(d) the difference between the amount received
by way of a gratuity and the total amount
he would have recejved had an annuity in
lieu of a gratuity been awarded to him,| _
shall be refunded by him to revenue;

(¢) an amount equal to the amount paid to
revenue in terms.of sub-section (4), less
the amount, if any, which was paid in

accordance with that sub-section from
revenue to the Fund on behalf of the
member in respect of arrear contributions,
shall be repaid from revenue to the Fund,
together with interest calculated thereon
at the rate of four, per cent per annum,
annually compounded as at the. thirty-first
day of March, from the date it was paid
to revenue o the date of repayment and
if the amount so paid is more or less than
the amount which is required by the Fund,
the surplus or deficiency, as the case may
be, shall be dealt with as the Adminis-
trator may determine; and

0 it|shal[' be deemed as service which is con-

tinuous with his current period of pension-
able service,

min die bedrag, as daar is, wat ten
opsigte van agterstailige bydraes uit
inkomste namens die lid aan die Fonds.
ooreenkomstig daardie subartikel betaal
is, aan die Fonds uit inkomste terug-
betaal moet word, tesame met rente daar-
op, bercken leen 'n koers van vier per-
sent ‘per jaar jaarliks op dic een-en-der-
tigste dag van Maadrt ‘sadimgestel, van die
datum af wat dit aad' inkomste ' betaal
is tot op die datum van terugbetaling en
indien die bedrag aldus betaal, meer of
minder is as die bedrag wat deur die
Fonds benodig word, daar met die sur-
plus of tekort, al na gelang van die geval,
gehandel moet word soos'die Administra-
teur bepaal; en

() dit beskou word as diens wat aancen-
lopend is met sy huidige tydperk van
{16) The provisions of sub-sections (1), (2), (5). pensioengewende diens.
(6), (11) and (15) of this section shall apply| (i16) Die bepalings van subartikels (1), (2),
mutatis mutandis in the circumstances therein)(5), (6), (11) en (15) van hierdie artikel is
described to a person in the employ of the |mutatis mutandis in die omstandighede daarin '
Department who is not a member of the Fund |beskryf, van toepassing op iemand in dicns van
and to the dependants of such a person. die Departemnent wat nie 'n lid van .die Fonds is
nie en op die afhanklikes van sodanige perscon.

Oy 14, (1) Any person— :

e (@) referred to in sub-section (3) of section|, 14. (1) lemand— AR
apetion three who was appointed in a permanent| (@) in subartikel (3) van artikel drie genoem wat bt emnnd
a tiember and full-time capacity and who prior to in 'n permanente en voltydse hoedanigheid bezajas

3 aangestel is en wat voor die vasgestelde lid van dio

Fonds is

the fixed date elected not to become a
datum gekies het om nie 'n lid van die i,

member of the Fund or who was refused

membership of the Fund or was not
entitled to membership of the Fund on
account of age and who in terms of sub-
section (5) of section fhree elected not to
become a member of the Fund; or

(b) who is a white person employed in a

temporary and full-time capacity in the
Department and to whom no benefit is
payable in terms. of this Ordinance or any
other law upon retirement or discharge
from the service of the Department,

Fonds te word nie of aan-wie lidmaatskap
van die Fonds geweier is of wat nie gereg-
tig-was tot lidmaatskap van die Fonds nie
op- grond van ouderdom cn wat nie gekies
het om kragiens subartikel (5) van artikel
drie °n lid van die Fonds word nie; of

(b) wat ’n blanke persoon in diens van die

Departement in 'n tydelike en voltydse hoe-
danigheid is en aan wie by uitdienstreding
of ontslag uit die diens van die Departe-
ment geen voordeel kragtens hierdie Ordon-
nansie of cnige ander wet betaalbaar is nie,

shall, if he has been in :he service of the Depart- | is, indien hy in diens van die Departement was ‘
ment for a continuous period of not less than | vir 'n aaneenfopende tydperk van minstens twee
two years, be entitled on retirement on or after' jaar, by uitdienstreding, by of na bereiking van

16
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Commuta.
tlon of
anauity.

attaining -the prescribed age of retirement, or on
retirement upon .grounds of continued ill-health,
re-organisation or abolidon of his post, to a
pratuity -payable from revenue in respect of his
period of continuous service, calculated at the
rate of four per cent of the emolumenis he may
have received in respect of the period up to_and
including the 31st day of December, 1946, and
at' the rate of six per cent of the emoluments paid
to him thereafter.

(2) The terms “emoluments * and “ continuous
service ” shall for the purpose of this section mean
such emoluments and such service as may be
taken into account in computing the pension of
a member,

(3) The provisions applicable to the recovery of
moneys from any.pension or other monetary bene-
fit payable to a2 member shall apply where a

" gratuity is payable in terms of this section.

(4) If a person referred to in sub-section (1)
dies while in the service of the Department, a
gratuity payable from revenue and calculated in
accordance with the provisions of that sub-section
shall be paid mutatis mutandis in accordance with
the provisions of sub-section (3) of section fwelve.

(5) The provisions of this section shall not
apply to a person to whom a pension has been
awarded in terms of the provisions of section
thirteen,

15. The Provincial Secretary shall upon the
application of a member and the submission of a
medical cectificate approved of by the Provincial
Secretary commute such portion of the member's
annuity as does not exceed one-third thereof into
a cash payment to the member of an amount cal-
culated— : .

(a) where a medical officer of the Department is
satisfied that the member is in good heaith,
in accordance with the scale contained in
the Third Schedule to this Ordinance; and

where a medical officer of the Department
is not satisfied as required in terms of para-
graph (a), actuarially according to the
period for which such member may be
expected to draw his annuity:

Provided that— ‘ o
(i) if the annuity was awarded in ferms of sec-
tion thirteen, no commutation shall be
allowed to a member who has had less than
ten years pensionable service; and

(ii) -once a portion of an annuity bas becn com-
muted no further commutation shall be
.allowed unless, if such be the case, the
annuity awarded to a member is increased
subsequent to the final determination of his
disablement in terms of section thirfeen, in
which event he shall be allowed a further
commutation. ’ .

®

16. If a member is transferred from the service
of the Department or is appointed directly with-
out a break in his service to employment in
respect of which he becomes subject to a pension
law (other than this Ordinance) administered by a
Provincial Administration or the Administration
of the territory of South West Africa or a Depart-
ment of Education (whether in the Union or in the
territory), or any pension law. (other than this
Ordinance) ‘administered by the State, including
the South | African Railways and Harbours
Administration, and becomes a contributor to a
pension fund or provident fund under such_law
as from the date of such transfer or appointment
and is permitted and elects to contribute to the

= - .

die voorgeskrewe ouderdom vir vitdienstreding of
by. uitdienstreding op grond van voortdurende
swak gesondheid, reorzanisasic of afskaffing van
Sy pos, peregtig op 'n gratifikasie. betaalbaar uit
inkomste ten opsigte van sy tydperk van aaneen-

lopende diens, wat bereken is teen ’n tarief van.

vier persent van dic emolumente wat hy mag ont-
vang het ten opsigte van die tydperk tot en met
die een-en-dertigstc dag van Desember 1946, en
teen ’n tarief van ses persent van die emolumente
daarna aan hom betaal,

(2) Die unitdrukkings ,, emolumente” en ,,aan-
eenlopende diens ™ beteken, vir die toepassing van
hierdie artikel, sodanige emolumente en sodanige
diens as wat in ag gencem word by die berekening
van 'n lid se pensioen. _

(3) Die bepalings van toepassing op die verhaal
van gelde op enige pensioen of ander peldelike
voordeel betaalbaar aan 'n lid, is van toepassing
waar ’n gratifikasie ingevolge hierdie artikel
betaalbaar is. - - : :

(4) Indien iemand in subartikel (1) genoem, te
sterwe kom terwyl hy in diens van die Departe-
ment is, word °’n pgratifikasic betaalbaar uit
inkomste en bereken ooreenkomstig die bepalings
van daardie subartikel, mutatis mutandis ooreen-
komstig die bepalings van subartikel (3) van
artikel twaalf betaal. '

(5) Die bepalings van hierdie artike] is nie van
toepassing mi¢ op iemand aan wie 'n pensioen
}cngegolge die bepalings van artikel dertien toege-

en is. .

15, Die Provinsiale Sekretaris moet, op aansosk
van ’n lid en by die indiening van 'n geneeskundige
sertifikaat wat deur die Provinsiale Sekretaris
goedgekeur is, sodanige gedeclte van die lid se
jaargeld as wat nie een derde daarvan oorskry nie,
in ’'n kontantbetaling aan die lid omset van ’n
bedrag bereken—. - -

(@) waar ’'n genéeskundige beampte Van die

. Departement ocrtuig is dat die lid in goeie

. gesondheid. verkeer, ooreenkomstiz die

skaal in die Derde Bylae by hierdie Ordon-
nansie vervat; en '

(b) waar 'n genseskundige beampte van die
Departement nie oortuig is soos vereis inge-
volge paragraaf (a) nie, aktuarieel volgens
die tydperk waarvoor sodanige lid verwag
kan word om sy jaargeld te trek:

Met dien verstande dat—

(i) as die jaargeld ingevolge artikel dertien
toegeken is, geen omsetting aan ’n lid toe-
gelaat word wat minder as tien jaar pen-
sicengewende diens het nie; en

(ii) wanneer 'n gedeelte van 'n jaargeld eers
omgeset is, geen verdere omsetting toege-
laat word nie, tensy, as dit die geval is, die
jaargeld aan 'n lid toegeken, vermeerder
word na dic finale vasstelling van'sy on-
geskiktheid ingevolge artikel dertien en in
so 'n geval word hy toegelaat om ’'n ver-
dere omsetting te doen.

Omsetting

yan
cld,

16. Indien "n lid corgeplaas word van die diens Lgde soree-
van die Departement of sonder onderbreking van ander

sy diens regstreeks aangestel word in 'n diens ten g5

opsigte waarvan" hy ohderworpe word aan ’n
pensioenwet (met uitsluiting van hierdie Ordon-
nansi¢) wat deur 'n provinsiale administrasie of
die administrasic van die gebied van Suidwes-
Afrika of 'n departement” van onderwys (hetsy
in die Unie of in die gebied) geadministreer word
of 'n pensicenwet (met uitsluiting van hierdie
Ordonnansic) wat deur die Staat peadministreer
word, met inbegrip van die Suid-Afrikaanse
Spoorwet- en Hawensadministrasie en 'n bydraer
word tot 'n pensioen of voorsorgsfonds ingevolge
sodanige wet scos van die datum van sodanige

I

¥aN
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fund in question in respect of his past pensionable
service, an amount equal to twice the amount of
the member’s contributions to the Fund in accor-
dance with the provisions of section six, together
with interest calculated thereon at the rate of five
per cent per annum, annualy compounded as at
the thirty-first day of March, from the commence-
ment of his pensionable service to the date of
transfer or appointment, shall be transferred from
the Fund to such other fund: Provided that—

{a) if such member clected to contribute to the
Fund in accordance with the provisions of
section five, the amount to be transferred
in respect of such past pensionable service
as is referred to in that section shall be
determined by the Provincial Sccretary in
consultation with the actuary and shall not
exceed an amount equal to twice the
amount of the member’s contributions to
the Fund in accordance with the provisions
of scction six, together with interest calcu-
lated thereon at the rate of five per cent
per annum, annually compounded as at the
thirty-first day of March, from the date of
commencément of such service to the date
of transfer or appointment;

(b) if the amount to be transferred is not paid
on the date the member is transferred or
appointed, interest thereon shall accrue at
the rate of four per cenmt per anaum,
annually compounded as at the thirty-first
day of March, and calcolated from the date
of the member’s transfer or appointment;

(¢) if the amount to be transferred is more or
less than the amount required by such
other fund, as at the date of the member’s
transfer or appointment, the excess shall be
dealt with or the deficiency shall be made
good in such manner as the Administrator
may determine; and

(d) the provisions of sub-section (1) of section
eleven shall apply if the member elects not
to contribute to such other pension or
provident fund in respect of his pensionable
service prior to the date of such transfer or
appointment, ’

vorplasing of aanstelling af en toegelaat word en
kies om tot die betrokke fonds by te dra ten op-
sigte van sy pensioengewende diens in die verlede,
word ’n bedrag gelykstaande met twee maal die
bedrag van die lid se bydraes tot die Fonds cor-
cenkomstig die bepalings van artikel ses, tesame
met rente daarop bereken teen 'n koers van vyf
persent per jaar, jaarliks op die een-en-dertigste
dag van Maart saamgestel, van die aanvang van
sy penstoengewende diens af tot op die datum van
oorplasing of aanstelling, uit die Fonds op soda-
gige ander fonds oorgedra: Met dien verstande
at—

(a) indien sodanige lid gekies het om ooreen-
komstig die bepalings van artikel vyf tot
die Fonds by te dra, die bedrag corgedra
te word ten opsigte van sodanige vorige
pensioengewende diens as wat in daardie
artikel genoem word, bepaal word deur die
Provinsiale Sekretaris in oorlegpleging met
dic aktaaris en dit nie meer mag wees nie
as 'n bedrag gelykstaande met twee maal
die bedrag van die lid se bydraes tot die
Fonds oorcenkomstig die bepalings van

-artikel ses, tesame met rente daarop
bereken teen 'n koers van vyf persent per
jaar, jaarliks op die een-en-dertigstc dag
van Maart saamgestel, van die datum van
aanvang van sodanige diens af tot op die
datum van oorplasing of aanstelling;

(b) as die bedrag oorgedra te word nie betaal
is op die datum waarop die lid oorgeplaas
of aangestel is nie, rente. daarop oplcop
teen n koers van vier persent per jaar,
jaarliks op die een-en-dertigste dag van
Maart saamgestel, en bereken van die
datum van die lid se oorplasing of aan-
stelling af;

{¢) indien die bedrag oorgedra te word meer
of minder is as die bedrag deur sodanige
ander fonds vereis soos op die datum van
die lid se oorplasing of aansteiling, daar
met diec oorskoi gehandel moet word of
die tekort betaal moet word op sodanige
manier as wat die Administrateur bepaal;

en

(d) die bepalings van subartikel (1) van artikel
elf van toepassing is indien die lid kies
om nie tot sodanige ander pensioen- of
voorsorgsfonds by te dra nie ten opsigte
van sy pensioengewende diens voor die
iliatum van sodanige oorplasing of aanstel-
ng.

17. Iemand wat ten opsigte van sy werk onder- Prsons

worpe is aan °n pensioenwet (met uitsondering vanander
. enste van

'ersons . . . »
H van hierdie Ordonnansie) wat deur 'n provinsiale digsue

17. A person who in respect of his employment

ngomu is subject to a pension law (other than his Ordi-

nance) administered by a provincial administra-
tion or the administration of the territory of
South West Africa or a Department of Education
(whether in the Unifon or in the territory) or any
pension law (other than this Ordinance) adminis-
tered by the State, including the South African
Railways and Harbours Administration, and who
is transferred or appointed direcily without a
break in his service to employment in a per-
manent and full-time capacitiy under the Depart-
ment, may be allowed by the Provincial Secretary
to elect in writing, within thirty days from the
date he is called upon so to do, to contribute to
the Fund in respect of the period of his pension-
able service with such other pension or provident
fund and if he so clects to contribute, the contribu-
tions he would have made to the Fund im
accordance with the provisions of section six, had
he been a member of the Fund during the period
of his pensionable service with such other pension
or provident fund, and the amount that would
have been paid from revenue in respect thereof,
shall be paid by him or on his behalf, to the
Fund, together with interest thereon calcalated
at the rate of five per cent per annum, annually
compounded as at the thirty-first day of March,

administrasie of die administrasic van die gebied
van Suidwes-Afrika geadministreer word of 'n
departement van onderwys (hetsy in die Unie of
in die pebied) of enige pensicenwet (met uit-
sondering van hierdie Ordonnansie) wat deur die
Staat, met inbegrip van die Suid-Afrikaanse
Spoorweé- en Hawensadministrasie, geadmuni-
streer word en wat sonder onderbreking van sy
diens oorgeplaas word na of regstreeks aangestel
word in die diens van die Departement in 'n
permanente en voltydse hoedanigheid, kan deur
die Provinsiale Sckretaris toegelaat word om binne
dertig dae van die datum af waarop hy versoek
word om dit te doen, skriftelik te kies om tot die
Fonds by te dra ten opsigte van die tydperk van
sy pensioengewende diens by sodanige ander
pensioen- of voorsorgsfonds en as hy aldus kies
om by te dra moet die bydraes wat hy ooreen-
komstig die bepalings van artikel ses tot die Fonds
sou gemaak het indien hy ’n lid van die Fonds
was gedurende die tydperk van sy pensioens
gewende diens by sodanige ander pensioen- of
voorsorgsfonds, en die bedrag wat uit inkomste
ten opsigte daarvan betaal sou gewees het, deur of
namens hom aan die Fonds betaal word, tesame
met rente daardp bereken teen 'n koers van vyf
persent per jaar, jaarliks op die een-en-dertigste
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from the date of commencement of such pension-
able service to the date of such transfer or
appointment and thereafter at the rate of four
per cent per anonum, annually compounded as at
the thirty-first day of March, until the date of
payment, ’

18. (1) Subject to any direction of the Adminis-
trator, the business of the Fund shall be conducted
by 'the Provincial Secretary, and the cost in
connection therewith and of any actuarial investi-
gation and malters incidental thereto shall be paid
out of revenue.

(2) The Provincial Secretary shall cause fall
and true accounts of the Fund to be kept, showing
separately—

(@) ail sums of money received or due and dis-
bursed or repayable in respect of members
and particulars of the matters for which
those sums of money have been received
or disbursed;

(b) the date of payment of the first and all sub-
sequent contributions, together -with all
chronological and other particulars neces-
sary to enable proper accounts of the Fund
to be kept in accordance with the provi-
sions of this Ordinance and to enable an
actuarial valuation of the Fund to be made
at any time;

{c) all sums of money due to or from revenue
in connection with the Fund; and

(d) all other matters of account provided for
or contemplated in this Ordinance and the
regulations.

(3) The Provincial Secretary'shall cause the
books and accounts of the Fund to be balanced
up to the thirty-first day of March in every year,
and a balance sheet to be prepared, showing the
assets and liabilities of the Fund as at that date.

« 19, Any balances in the Fund which are not
required for current purposes and which—

(¢) represent moneys deposited with the Public
Debt Commissioners prior to the first day
of April, 1936; or

(b) represent moneys, not being moneys referred

. to in paragraph (a), which the Governor-
General does not wish to borrow in terms
of section aineteen of the Financial Rela-
tions Consolidation and Amendment Act,
l1945 (Act No. 38 of 1945) or any other
aw,

shall be invested in stock issued by the Union
Government or, with the approval of the Provin-
cial Secretary, in stock of any local authority or
public utility company in the Union.

20. (1} An actuary shall separately value the
assets and liabilities of the Fund as at the thirty-
first day of March, 1962, and every five years
thereafter, and shall declare any surplus or
deficiency which his investigation discloscs and
he shall report thercon to the Provincial Secretary.

(2) The report of the actuary shall be Jaid on
the Table of the Provincial Council within one
month of the receipt thereof if the Provincial
Council is then in session, or if not then in scs-
sion, within one month after the commencement
of its next ensuing session.

(3) If the actuary in such report certifies that
there is a substantial surplus, the benefits pay-
able out of the Fund shall be increased or the
contributions shall be reduced in such manner as
the Provincial Council may by ordinance provide,
or if he certifies that there is a substantial defi-
ciency, the deficiency shall be dealt with in such
manner as the Provincial Council may by Ordi-
nance provide: Provided that—

(a) no apnuity awarded shall be reduced and

-no member or person who received a
monetary benefit other than an annuity

dag van Maart, saamgestcl, van die datum van
aanvang van scdanige pznsioengewende diens af

tot op die datum van sodanige oorplasing of aan-

stelling en daarna teen 'n koers van vier persent
per jaar, jaarliks op die cen-en-dertigste dag van
Maart saamgestel, tot op die datum van betaling.

Admtini-

18. (1) Die besigheid van dic Fonds word Admint
behoudens enige voorskrif van die Administrateur, bockhouding
deur dic Provinsiale Sekretaris béhartig en die Frnde
koste in verband daarmee en van enige aktuariéle
ondersoek en aangeleenthede in verband daarmee
moet uit inkomste betaal word.

(2) Die Provinsiale Sekretaris laat volledige en
juiste rekenings van die Fonds hou, waarin
afsonderlik vermeld word—

(a) alle bedrae geld ontvang of verskuldig en
uitbetaal of terugbetaalbaar ten opsigte van
lede en besonderhede van die aangeleent-
hede waarvoor sodanige bedrae geld
ontvang of uitbetaal is;

(0) die datum van betaling van die eerste en
alle bydraes daarna, tesame met alle
chronologiese en ander besonderhede wat
nodig is om behoorlike rekenings van die
Fonds te kan hou ooreenkomstig die be-
palings van hierdie' Ordonnansie en om ’n
aktuarigle waardering van dic Fonds te
eniger tyd moontlik te maak;

(¢) alle bedrae geld verskuldig aan of deur in-
komste met betrekking tot die Fonds; en

(d) alle ander aangeleenthede van Dboekhou-

-ding bepaal of beoog in hierdie Ordon-
nansie en di¢ regulasies,

(3) Die Provinsiale Sgkrefaris laat die boeke en
rekenings van die Fonds op die een-en-dertigste
dag-van Maart in elke jaar afsluit en 'n balans-
staat opstel waarin die bates en laste van die
Fonds scos op daardie datum aangegee word.

19. Enige saldo’s in die Fonds wat nie vir Belomlas,
lopende doeleindes benodig word nie en’ wat—

(@) gelde verteenwoordig wat by die Staat-
skuldkommissaris gedeponeer is voor dic
eerste dag van April 1936; of :
gelde verteenwoordig wat nic gelde is ge-

noem in paragraaf (@) nic, wat die Goe-
werncur-generaa]l nie ingevolge artikel
negentien van die Konsolidasie- en Wysi-
gingswet op Finansigle Verhoudings, 1945 \
(Wet No. 38 van 1943), of ingevolge enige

ander wet wil leen nie, ’
moet belé word in effekte uitgereik deur die
Unie-regering of, met die goedkeuring van die
Provinsiale Sekretaris, in effekte van enige plaas-
liqu bestuur of openbare nutmaatskappy in die

nie.

20. (1) *n Aktuaris moet die bates en laste van Vit
die Fonds soos op die een-en-dertigste dag van vasdis
Maart 1962, en elke vyf jaar daarna, afsonderlik F°**
waardeer en hy moet die oorskot of tekort wat
sy ondersoek aan die lig bring, verklaar en ’o
;grslag daarcor by di¢ Provinsiale Sekretaris in-

ien.

(2) Die verslag van die aktuaris moet binne een
maand van die ontvangs daarvan in die Provin:
siale Raad ter Tafel gelé word as die Provin-
siale Raad dag in sitting is of, as die Provinsiale
Raad nie dan in sitting is nie, binne een maand
na dic aanvang van sy eersvolgende sitting.

(3) Indien die aktuaris in sodanige verslag ser-
tifiscer dat daar 'n wesenlike oorskot is, moet dig
voordele uit die Fonds betaalbaar, vermeerder of
dic bydraes verminder word op so ’n wyse as wat
dic Provinsiale Raad by Ordonnansie bepaal of,
indien hy sertifiseer dat daar 'n wesenlike tekort
is, moet met die tekort op sodanige wyse gehan-
del word as wat die Provinsiale Raad by Ordon-
nansie bepaal: Met dien verstande dat—

(@) geen jaargeld wat foegeken is, verminder

.mag word nie en geen lid of persoon wat
'n ander geldelike voordeel as ’n jaargeld

(b)

-

1
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shall becalléd upon to refund the whole| - ontvang, aangesé word om-die hele-of n
"or any portion of the: benefit so received; gedeelte van die voordeel aldus ontvang,
and . terug te betaal nie; en . - - - .
(b) the contributions payable from revenue| (&) dic bydraes wat uit inkomste betaalbaar is
shall not be less than the contributions by nie minder mag wees as-die bydraes deur
members at the prescribed rate, lede teen die voorgeskrewe tarief nie.
. . . " 21. Die Provinsiale Sekretaris kan enige be- Geldeann
%:tgie:m due 2L The Prc;lw_ncml Secretaryh may in a lump|grae deur 'n lid om watter rede ook al aan die é’ﬁﬁ;‘?.i.“."
Muminisies- sum Or in such instalments as he may determine | Administrasie of die Fonds verskuldig, na gelang Ty ot
sble from deduct from any pension, or_ other monetary!ya, die geval, in 'n ronde bedrag of in sodanige iareld of
mencary.  benefit payable in accordance with the provisions | piajemente as wat hy bepaal, aftrek van enige voordee:
beachit.©  of this Ordinance any sum which may be due by | pensicen of ander geldelike voordeel betaalbaar
a member to the Administration or to the Fund, | goreenkomstig dic bepalings van hierdie Ordon-
as the case may be, for any reason whatsoever. | pansie.
Angnities 2, : : . 22. Geen reg op ’n pensicen of enige ander JgEcideot
of other 22, No right to a pension or any other mone- geldelike voordeel betaalbaar ocoreenkomstiz die Sele nie "

benells oot tary benefit payable in accordance with the provi-
or sions of this Ordinance, shall be capable of being
execatable. aecigned or transferred or otherwise ceded or of
being pledged or hypothecated, nor shall any such
right be liable to be attached or subject to any
form of execution under a judgment or order of
a court of law, and in the cvent of any person
attempting to assign, transfer, or otherwise cede
or pledge or hypothecate any such right, payment
of the pension or other monetary benefit may be
suspended or entirely withheld or discontinued or
otherwise dealt with as the Administrator may

determine, .
Amaly 7 23, If the Administrator is satisfied that it is
padto  undesirable for any reason to pay the - whole

Pemons than aMMIOUNt of any pension or other monetary benefit

Prosiener  payable to a person under this Ordinance directly
to such person himself, he may determine that
such benefit or portion thereof shall be paid to
some other person under such conditions as to its
administration for the benefit of such first-men-
tioned person as the Administrator may deter-
mine.

Aomitroot 24, Tf the estate’ of a member or other person

Insgivensy, in receipt ‘of an annuity under this Ordinance is
sequesirated the annuity shall not form part of
the assets of his insolvent estate.

Anpoltes 25, (1) f a member or other person in
conviction receipt of an annuity awarded in terms of this
ofeermln  ~edinance is convicted of any offence, and
sentenced to death or to any term of imprison-
ment exceeding one month without the option
of a fine, payment of the anmuity to him shall
be discontinued.

(2) The annuity shall during such period of
imprisonment be paid to or for the benefit of
his dependants as described in sub-section (3)
of section twelve or if there arc no such
dependants, payment of the annuity shall be
withheld until the date of his release from
prison. B

(3} On the release from prison of the member
or person referred to in sub-section (1), pay-
ment to him of the annuity shall be resumed.

offences,

Anguity
reduced.

26. If a member or person in receipt of an
annuity is found to have made a false state-
mernt knowing such statement to be false for
the purpose of obtaining such annuity, or to
have misappropriated public money or provin-
cial property before his retirement, the Adminis-
trator may determine that the annuity be reduced
or substituted by a gratuity: Provided that such
member or person shall notwithstanding the
provisions of proviso (b) to sub-section (1) of
section nine receive in the casc of a reduced
annuity, not less than the anmual. value cal-
culated actuarially of any sum contributsd by

1
[

20

bepalings van hierdie Ordonnansie, kan afge- ofopden

staan of oorgedra of op 'n ander wyse gesedecr ficvisan
of verpand of verhipoteckeer word nie en geen nic
sodanige reg is vatbaar vir beslaglegging of
onderworpe aan enige vorm van eksekusie inge-
volge ’n uitspraak of bevel van ’n’ hof nie en,
ingeval iemand probeer om enige sodanige reg af

te staan, oor te dra of op 'n ander wyse te sedeer

of te verpand of te verhipotekeer, kan betaling
van die pensicen of ander geldelike voordeel op-
geskort of geheel en al teruggehou of gestaak
word of anders daarmee gehandel word soos die
Administrateur bepaal. .

23. Indien die Administrateur oortuig is dat J2a%cld ka
dit om die een of ander rede onwenslik is om andersas dis
die hele bedrag van 'n pensioen of ander gelde- Fekiey st
like voordeel betaalbaar aan ‘'n persoon inge- betal wond
volge hierdie Ordonnansie, regstreeks aan so-
danige persoon self te betaal, kan hy bepaal dat
sodanige voordeel of gedeelte daarvan aan
iemand anders betaal word op sodanige voor-
waardes wat die beheer daaroor betref ten bate
van sodanige: eersgenoemde persoon, as wat die
Administrateur bepaal.

Jaargeld nie

24. Indien die boedel van ’n.lid, of 'n ander jaifesid nie
persoon wat ’n jaargeld ingevelge hierdie Ordon- insolvensie
nansic ontvang pesekwestreer word, maak die "
jaargeld nie deel uit van die bates van sy insol-
vente boedel nie. .

25. (1) Indien ’n lid, of ander petscon wat [parecldety
kragtens hierdie Ordonnansie ’n jaargsld ont- tovinding
vang, skuldig bevind word 2an 'n misdryf cn misdywe
ter dood of tot 'n tydperk van gevangenisstraf
van meer as cen maand sonder die keuse van
'n boete, gevonnis word, word die betaling van
die jaargeld aan hom gestaak.

(2) Dic jaargeld word gedurende sodanige tyd-
perk van gevangenisstraf aan of ten bate van sy
afhanklikes soos omskryf in subartikel (3; van
artikel - twaglf betaal of, as daar geen sodanige
afhanklikes is nie, word betaling van die jaar-
geld teruggehou tot op die datum wat hy uit
die pevangenis ontslaan word. .

(3) By die ontslag van die lid of die persoon
in subartikel (1) gencem, uit die gevangenis,
word betaling van die jaargeld aan hom her-
vat.

26. Indien daar bevind word dat 'n lid of ’n Jiireed
persoon in ontvangs van 'n jaargeld, 'n valce ver- yerminder
Karing afgelé het vir dic doel om sodanige jaar- =~
geld te verkry, wetende dat sodanige verklaring
vals is, of dat hy publieke geld of provinsiale
eiendom hom wederregtelik toepedien het voor
sy uitdienstreding, kan die Administrateur
bepaal dat die jaargeld verminder of deur 'n
gratifikasie vervang word: Met dien verstande
dat ondanks die bepalings van voorbehouds-
bepaling (b) by subartikel (1} van artikel nege,
sodanige lid of persoon, in geval van 'n ver-
minderde jaargeld, minstens die jaarlikse waarde
wat aktuarieel bereken is van enige bedrag

Jaargeld kan
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the member to the Fund im accordance with

.the provisions o¢f section six, or, in the case

.where, the annuity. is substituted by. a gratuity,

not less than the sum contributed by the mem-

ber to the Fund in accordance with the

“provisions of section six. .
Regulatious. 27, The Administration may make regulations
not inconsistent with the provisions of this
Ordinance for achieving the objects and pur-
‘poses of this Ordinance.

28. The laws specified in the Fourth Schedule
to this Ordinance are hereby repealed to the
extent set out in the third column of that

Schedule.
Shor tide

Poontee: 29 This Ordinance shall be called the Trans-

commeace- vaal Hospital and Education Officers® Pension

ment - QOrdinance, 1959, and shall come into operation
on the first day of July, 1959. .

Sl

FIRST SCHEDULE.

Schedule for determining the amount to be treated as
contributions in the apportionment of the total amount
arrived at in terms of sub-section (6) of section seven into
contributions and interest where the period in respect of
which the member elected to contribute is continuous with
the most recent appointment of the member in a permanent
and full-time capacity.

Number of comlplered years in
a

Percentage of total amount to
respecl of which member

be treated as contributions.

elected to contribute,

0 100
1... 98-0
2. 95-2
3. 94-3
4. 925
5 90-8
6 891
7. 87-4
3. 85-8
9. 84-2
10. ’82'1‘ (3
11 « 812
12.. 79-7
- 13, 78-3
L T P 769
Is-.-|.oltoo|.|o|u‘.nnnoaacaco 15-6
160, i ieisnierininedininiies 74-3
Y I - 73:0
18..... B n-7
P 705
20, 0iesinniansininaiia, i 65-3

SECOND SCHEDULE,

Schedule for adjusting the amount to be treated as
contributions in accordance with the provisions of the First
Schedule, where the period in respect of which the member
elected to contribute is not continuous with the most recent
appointment of a member in & permanent and full-time
capacity.

deur die lid tot ' die Fc;nds bygedra ooreen-
komstig die bepalings van artikel ses of, in die

.geval waar die jaargeld vervang word deur ’n

gratifikasie, minstens die bedrag ooreenkomstig
die bepalings van artikel ses deur die lid tot
die Fonds bygedra, moet ontvang.

27. Die Administrateur kan regulasies maak Regolaies
wat nie onbestaanbaar is met die bepalings van
hierdie Ordonnansie nie, om die cogmerke en
doelstellings van hierdie Ordonnansie te bereik.

28. Die wette iz die Vierde Bylae by hierdie Hermepta
Ordonnansie genoem, word hierby herroep vir
sover as wat dit in die derde kolom van daar-
die Bylae uiteengesit word.
die Ordon- Kortirl

29. Hierdic Ordonnansie heet g
nansic op die Pensiocne van Transvaalse Hos- wn inwek-
pitaal- en Onderwysbeamptes, 1959, en tree in .
werking” op die eerste dag van Julie 1959,

%

EERSTE BYLAE.

Bylae vir die vasstelling van die bedrag as bydraes beskou
te word by die verdeling van die totaalbedrag wat ingevolge
subartikel (6) van artikel sewe verkry is, in bydraes en rente
waar die tydperk ten opsigte waarvan die Jid kies om by te
dra, aaneenlopend is met die jongste aanstelling van die
lid in 'n permanente en voltydse hoedanigheid.

Aamtal volteoide jare ten op-  Persentasic van totaalbedrag

sigte waarvan die lid gekies ket  as bydraes beskou te word.
om by te dra.

o o 11 &> s G\ 2210 133 G o

N Y RS R NN W N

R T N TN

v
R LR R R NN T
B S N T P Y I
R R AT LA AL
1.1, H SR A MR .

T Y T T N
1 S T T

5 T T TR T T

16..... cesrisesisiiiiierinten
'7..-.0'.'.'0......l.l.ll.!l.
I sssngedodoeada o bR bbba

e e e e e e e b Lo X

=T ~1 3 )

P R L LR N NN

TWEEDE BYLAE.

Bylae vir die aanpassing van die bedrag ooreenkomstig
die bepalings van die Eerste Bylae as bydraes beskou te
word waar die tydperk ten opsigte waarvan die lid gekies
het om by te dra, nie aanesnlopend is nie met die jongste
aanstelling van di¢ lid in 'n permanente en voltydse hoe-
danigheid.

Number of completed years
Jrom the date following the last
date of the period in respect of
which the member elected to con-
tribute and the most recent date
of appointment in a permanent

; and full-time capacity. contributions.
2 e rccnaarananay 0-925
. 0-889
R 0-855
i i et e s 0-822
- 0-790
I 0-760
Bttt ittt ety 0-731
. 0-703
L T 0-676
0 0-650
D O 0-625. ’
D 0-601
) R 0-5771
P 0-555
) 0-534
17...... e ang 0-513
B 0-494
19...... [ 0-475 -
20,.... Sreriaastrerrenrereny 0-456 T

Discounting factor by which
the amomnt determined in

. accordance with the provisions

aof the First Schedule is to be
muiltiplied in order to arrive at
the amoumi to be treafed as

Aantal voltooide jare van die
datum wat volg op die laaste
datum van dic tydperk ten op-
sigre waarvan dic Iid pekies el -
omby te dra endie jongste datum
van aanstelling in "n permanente

Verdiskonterende faktor waar-
mee die bedrag, ooreenkomstig
die bepalings van die Eerste
Bylae vasgestel, vermenigvul-
dig moet word ten cinde die
bedrag as bydraes beskou te

en voltydse hoedanigheid. word, te verkry.
) 0-962
2 irsirseesrnsarnriarsnies 0:925
2 0-889
. 0-855
o 0-822
Berceinisnassannntssnsnrnnns 0-790
Tereerananesssncannnrnonnnns 0-760
Bttt e 0-731
L 0-703
L 0-676
1 venesieas 0-650-
0-625
13 eiicncienananss Cersrenes 0-601
) 0-577
. . 0:555
16, caiisieiiceiiaiiaiinennene 0-534
| ¥ PP Nesearmrsassenanns 0-513
& verpvessy 0-484
1 eesesrmrnsnnnss 0475 -
. | R 0-456
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THIRD SCHEDULE. DERDE BYLAE.

SCHEDULE FoR_DETERMINNG. TiE casy | PYLAR VIR DI VASSTELLING vaN DIE KON,
YALUE OF THE PORTON OF ANNUITY|  JAARGELD INGEVOLGE ARTIKEL VYFTIEN
COMMUTED IN TERMS OF SECTION FIFTEEN. OMGESET

COMMUTATION OF ANNUITY. OMSETTING VAN JAARGELD.
Kontantbetalings per £1 van jaargeld omgeset, waar die
Cash payments per £1 of annuity commuted where a | geneeskundige beampte van dic Departement oortuig is dat
medical officer of the Department is satisfied that the | dic lid in goeic pesondheid verkeer:—

member is of good health:—

A Quderdom by uitdicnstreding tot op Mans. Yrouens.
Nearest Hall Age at Date of Retirement. Males. Females. naaste halfjaar.

1 T frasnaans 17-45 17-97 30 e 17:45 17-97

1 17-38 17-90 1 17-38 17-50

. A 17-30 -1 17-83 k< ) VR basescenrsnessaerenrerea 17-30 17-83

K 17-22 17-77 K3 L R 17-22 17-77

. 7 R 1714 17-70 7 17-14 17-70

7 17-06 17-63 K 7. 17-06 17-63

. 16-98 17-55 % 16-98 17-55

k1 S N 16-90 17-48 .3 5 e, 16-90 17-48

. 16-81 17-41 N 16-81 27-41

M. e maneeernarianian . 16-72 17-34 . 3 S 16-72 17-34

K N 1663 17-26 K - TR Gt tacernasinrr e i, 16-63 17-26

K 3 S errawrtaasaans 16-55 17-19 S ria 16-55 17-19

36 it Crterai e 16-46 17-11 36...... eeeeateeessaninaaasseresinens 16-46 17-11

. . D 16-37 17-03

16-27 16-95

16-18 16-87

16-08 16-79

15-99 16-71

15-89 16-62

15-79 16-54

15-6% 16:45

15-5% 16-36

15-48 16-27

1537 156-18

15:26 16-09

15-15 15-99

15:04 15-90

14-93 15-80

1481 15-70

1469 1560

14-57 15-50

14:45 15-40

14.32 15-30

14:20 15-20

14-07 15: 190

13-54 14-99

13-81 14-89

13-67 14-78

13-53 14-68

13-40 14-56

13-26 14-45

13-13 14-35

1299 14-26

. L. cesiriienas 12:85 14:16

12-71 14-06 b NN 1271 14-06

12-58 - 13-95 -7 12-58 13-95

12-44 13-84 b O T T TN Criesiene 12:44 13:-84

12-30 13-73 b cireraeraannn 12:30 1373

12-15 13-62 . 12:15 13-62

12-01 13-50 12:0) 13+5D

1187 13-38 11-87 13-38

11-74 13-23 11-74 13-23

11-60 13-07 11-60 13-07

15-47 12-91 11-47 12-9]

11-33 12-75 11-33 12-75

11-20 12-59 11-20 12-59

1-06 12-42 11-06 12-42

10-92 12-25 10-92 12-25

10-78 12-08 10-78 12-08

10-64 11-91 10-64 1-91

10-50 11-74 10:50 11-74

10-34 11-57 10-34 11-57

10-17 11-39 10-17 11-39

10-01 1i-22 10-01 1i-22

9-84 11-04 9-84 11-04

9-68 10-86 9-68 10-86

9-51 10-68 9-51 10-68

9-35 10-50 9-35 10-50

9-18 10-31 5-18 10-31

902 10-13 9-02 10-13
8-85 9-04 8.85 9-94 J

8-69 9-76 §-69 9-76
- 8-52 ' 9-57 3-52 9:57 N

836 |- 99 8-36 9-39

8-19 9.20 8-19 - 9-20

8-03 9-0f §-03 9-01

7-86 8-82 7-86 8-82

7-69 8-63 7-69 8-63

752 - 844 7-52 §-44

7-36 8-26 736 8-26
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Nearcst Half Age at Date of Relirement. Males. Females. Ouderdom by uitdiensireding tot op Mans Vrouens,
: naaste halfjnar.
£ eeeeesanarantaannn 7-19 8-07
L1} S, Creneriaeasrrtaanaanas 7-02 7-88 L rrreeaereaaeaes 7-19 8-07
H..... e nmerteeniearr e aanns 6-86 7-69 L R 7:02 7-88
3 ¥ N Cieserreeneenas 6-70 7-50 2 D Cieriiaees irer 6-86 7-69
T2...... Cebereeeens hrearrertenecanaa 6-54 7-32 1§ TP Creearaeeanpaaeaaan 6-70 T-50
T it herrrsraraaas 6-38 713 | 72....... vatEsersatearan it baars 6-54 7-32
£ T (. . 6-22 6-95 2%....... Nesesssasncanne Ciersenraens 6:38 7-13
2 ietansua 6-06 6-76 & T, tassananseanertania 6-22 6-95
TP feertianaa 5:90 6-58 S e 6-06 6-76
2 P Ceerreaerannaseann vevens 5-75 &-40 4i....... Ceeasecaas Cesarserirananaes 5-90 6-58
Y- P e tescesaiesntasesanenans 5-60 6-22 3 575 6-40
T8, einnnn Nessasanaase herer e 5-60 6-22

Waar dic jaargeld uit inkomste betaalbaar is totdat die
lid die voorgeskrewe ouderdom vir uitdienstreding bereik
het, moet die verdeling van die kontantbetaling tussen
.inkomste en dic Fonds aktuaricel vasgestel word,

Where the annuity is payable from revenue until the
member attains the prescribed age of retircment, the
apportionment of the cash payment between revenue and the
Fund shall be determined actuarially.

4

7

o

FOURTH SCHEDULE,

VIERDE BYLAE.

WETTE HERROEP (ARTIKEL AGT-EN-TWINTIG).

No. cgvjaar Titel. 1Ho::w.:l'
Laws REPEALED (SECTION twenty-eight). van wet. ierroep.
Ordonnansie No. | Transvaal Hospitaal en Skoolraad | In sy pge-
14 van 1927 Amptenare Pensioene Ordon. freel,
No. and Year Title Extent of . nansie, 1927
of Law, ' Repeal. Ordonnansie No. | Ttansvaal Hospilaal-en Skoolraad- | In sy ge-
8 van 1929 amptenare Pensioene Wysigings heel,
Ordonpansie, 1929
Ordinance No, 14 | The Transvaal Hospital and School | The whole. Ordonnansie No. | Transvaal Hospitaal en Skoolraad | In sy ge-
of 1927 Board Officlals® Pensions Ordi- 4 van 1934 Amptenare Pensiocne Wysigings- heel,
nance, 1927 ordonnansie, 1934
Ordinance No. 8 | The Transvaal Hospital and School { The whole. Ordonnansie No. | Transvaal Hospitaal en Skoolraad | In sy ge.
of 1929 Board  Officials’  Pensions 9 van 1939 Anptenare Pepsioene Wysigings-
Amendment Ordinance, 1929 . .1 . ordonnansie, 1939 heel,
Ordinance No. 4 | The Transvaal Hospital and School | The whole. Ordonnansie No, | Wysigingsordonnansic op die | In sy ge-
of 1934 Board  Officials’  Pensions 15 van [944 nsiocne  van _ Transvaalse heel.
Amendment Ordinance, 1934 Hospitaal- en  Skoolraadsbe-
Ordinance No. 9 | The Transvaal Hospital and School | The whole. amples, 1944
of 1939 Board  Officials’ Pensions Ordonnansic No. | Wysigingsordonnansie op die | In sy ge "
‘ Amendment Ordinance, (939 15 van 1945 Pensioene  van  Transvaalse | heel,
Ordinance No. 15 | The Transvaal Haspital and School | The whole. : Hospitaal- en  Skoolraadsbe-
of 1944 Board  Officials'  Pensions . amptes, 1945
Amendment Ordinance, 1944 Ordonnansie No. | Wysigingsordonnansic  op dio | In sy pgo-
Ordinance No. 15 | The Transvaal Hospital and School | The whole. 8 van 1947 Pensiocne  van  Transvaalse | heel,
of 1945 Board  Officials'  Pensions Hospitaal- .en  Skoolrandsbe-
Amendment Ordinance, 1945 amptes, 1947
Ordinance No, 8 | The Transvaal Hospital and School | The whole. Ordonnansic No, | Wysigingsordonnansic op die | In sy ge-
of 1947 Board  Officials’  Pensions 17 van 1948 nsipene  van  Transvaalse heel.
Amendment Ordinance, 1947 Hospitaal- en Provinsiale Be-
Ordinance No, 17 | The Transvaal  Hospital and ] The whole. . amptes, 1948
of 1948 Provincial Officials’ Pensions Ordonnansie No. | Wysigingsordonnansic op dic [ In sy ge-
Amendment Ordinance, 1948 12 van 1949 Pensicenc ' van  Transvaalse | heel,
Ordinance No, 12 | The Transvaal Hospital and | The whole. Hospitaal- en Provinsiale Be-
of 1949 Provincial Officials’ Pensions ) amptes, 1949
, Amendment Ordinance, 1949 Ordonnansie No. | Verdere Wysigingsordonnansie op | In sy ge-
Ordinance No, 1§ | The Transvaal Hospital and | The whole, 15 van 1949 Pensioene  van  Transvaalse heel.
of 1949 Provincial Officials’ Pensions Hospitaal- ¢n Provinsiale Be-
Further Amendment Ordipance, amptes, 1949
. 1949 . Ordonpansie No. | Wysigingsordonnansie op die | In sy ge-
Ordinance No. 9 | The Transwaal Hospital and | The whole. 9 van 1950 Pensioene  van  Transvaalse heel.
ol 1950 Provincial OBicials’ Peosions Hospitaal- en Provipsiale Be-
Amendment Ordinance, 1950 amptes, 1950
Ordinnnee No. 10 | The  Trapsvaal Hospital and | The whole. Ordonnansie Mo. | Wysigingsordonnansic op die | In sy ge-
of 1952 Provincial Officials’ Pensions 10 van 1952 Pensiocne  van  Transvaalse heel.
Amendment Ordinance, 1952 Hospitaal- en Provinsiale Be-
amptes, 1952
T.A.A. 3/149/5. T.AA. 3/1/49/5
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Administrator’s Notice No, 284.] [22 April 1959,

The following Draft Ordinance is published for general
information : —

A
DRAFT ORDINANCE

To consolidate and amend the lyws relating to the pensions and
other financlal henefits payable upon retirement, resignation
or discharge to nurses employed by the Department of
Hospital Services or upon the death of such nurses to their
dependanés or other persons and to provide for matters
incidental thereto.

BE IT ENACTED by the Provincial Council of Trans-
vaal as follows:—

Defildons. ], Tn this Ordinance unless the context other-

wise indicates—

(i) “actuary ” means a Fellow of an insti-
tute, faculty, society or chapter of
actuaries approved by the Administrator;
(iii) ‘

(if) “ Administration ” means the Transvaal
Provincial Administration; (i)

(iiiy “ Administrator ” means the officer
appointed under the provisions of section
sixty-eight of the South Africa Act,
1909, acting on the advice and with the
consent of the Execulive Committee of
the Province; (ii)

“annuity ” means an annual amount
payable either from the Fund or from
revenue; (xi)

(v) * Department ” means the Department of
Hospital Services; (vi)

(iv)

(vi) “ Director ” means the officer appointed
as Director of Hospital Services in terms
of sub-section (1) of section three of the
Hospitals Ordinance, 1958 (Ordinance
No. 14 of 1958), or any person autho-
rised by him to act on his behalf; (vii)

“financial year” means the period
between the first day of April in any
year and the thirty-first day of March
in the year next succeeding, both days
inclusive; (v)

“fixed date™ means the date of the
coming into operation of this Ordinance;
(xvii)

(vi)

(viii)

a2

Administrateurskennisgewing No. 284.] [22 Aprl 1955.

Onderstaande Ontwerpordonnansie word vir algemene
inligting gepubliseer: —

ONTWERPORDONNANSIE

Tot samevatiing en wysiging van dic weisbepalings batreffende
dic pensiocne ¢n ander geldelike voordele by ultdiensireding,
bedanking of ontslag betaalbaar aan verplecgsters in diens
van dic Departement van Hospitasldienste of, by dle dood
van sodanige verpleegsters, aan Lulle afhanklikes of ander
persone cn om voorsicning te maak vir asugeleentheds in
verband daarmec,

IN\IE Proviosiale Raad van Transvaal VERORDEN
AS VOLG:—

1. In hierdic Ordonnansie, tensy uit die same-
hang anders blyk, beteken—

() . Administrasic” die Transvaalse Pro-
. vinsiale Administrasie; (ii)

(ii) ,» Administrateur * die amptenaar aange-
stel ingevolge dic bepalings van artikel
agt-en-sestip van die ,, Zuid-Afrika Wet,
1909 », handelende op advies en met die
toestemming van die Uitvoerende Komi-
tee van die Provinsie; (iii)

(iii) .. aktuaris > 'n ,, Fellow * van ' inslituut,
-fakulteit, vereniging of kapittel van aktu-
arisse deur die Administrateur goedge-
keur; (i) )

(iv) .. blanke persoon™ °h blanke persoon
soos omskryf in artikel een van die
Bevolkingsregistrasiewet, 1950 (Wet No.
30 van 1950); (xviii)

(v) ,, boekjaar ” die tydperk tussen die eerste
dag van April in enige jaar en die een-cn-
dertigste dag van Maart in die daarop-
volgende jaar, insluitende albei dae; (vii)

(vi} ,, Departement” die Departement van
Hospitaaldienste; (v)

(vii) ,, Dirckteur ” die amptenaar aangestel as
Direkteur van Hospitaaldienste ingevolge
subartikel (1) van artikel drie van die
Ordounansie op Hospitale, 1958 (Ordon-
nansie No. 14 van 1958), of iemand deur
hom gemagtiz om namens hom op te
tree; (vi)

(viii) ., Fonds ” die Pensivenfonds vir Trans-
vaalse Hospitaalverpleegsters gestig krag-
tens subartikel (1} van artikel rwee; (ix)

Woordom-
skrywing,
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Establish~
ment of the
Fund.

(ix) “ Fund ™ means the Transvaal Hospital
MNurses’ Pension Fund established in
terms of sub-section (1) of section fwo;
(viii)

(x) “gratuity ” means any amount payable
or due under the provisions of this Ordi-
nance other than an annuity; (ix)

(xi) “member” means a member of the
Fund as contemplated in sub-section (1)
of section three; (xii)

(xii) *“new member” means a nurse who is
required to contribute to the Fund in
terms of sub-section (3) or (4) of section
three; (xii)

*“ nurse * means a female person who in
order that she may be appointed to a
post in the Department requires fo be
registered in terms of the provisions of
the Nursing Act, 1957 (Act No. 69 of
1957), and who is appointed as an
officer as defined in sub-section (I) of
section one of the Hospitals Ordinance,
1958 (Ordinance No. 14 of 1958); {(xviii)

(xiv) “ old member ” means a person who is
required to contribute to the Fund in
terms of sub-section (2) of section three;
(xiv)

(xv) * pension ” means an annuity or gratuity
as the context may require; (xv)

(xvi) “ pensionable emoluments” means the
saldry of a nurse in accordance with the
salary scales approved in terms of the
Hospitals Ordinance, 1958 (Ordinance
No. 14 of -1958), but shall not include
any other remuneration in cash or in

- kind or any allowance whatsoever unless

- such remuneration or allowance be

declared by the Administrator to be pen-
sionable; (xvi)

(xiii)

.+ (xvii) ! prescribed age of. retirement” means| -

the age of retirement prescribed in sub-
section (1) or (2) of section ren; {xix)

(xviii) “ revenue” means the Transvaal Pro-
vincial Revenue Fund; (x)

(xix) “ white person” means a white person
as defined in section one of the Popula-
‘ tion Registration Act, 1950 (Act No. 30

‘ of 1950). (iv) '

2. (1) There is hereby established a pension
fund to be known as the Transvaal Hospital
Nurses® Pension Fund and the Transvaal Nurses’
Pension Fund established in terms of section two
of the Transvaal Hospital Nurses’ Pensions Ordi-
nance, 1919 (Ordinaace No. 13 of 1919), shall
be deemed to have been established in terms of
this sub-section.

(2) The Fund shall consist of—

(@) the amount standing to the credit of the
Fund at the fixed date;

(b) contributions made to the Fund by mem-
bers at the prescribed rate in accordance
with the provisions of this Ordinance;

(¢) interest and other amounts payable by
members to the Fund in accordance with
the provisions of this Ordinance;

(d) sums and interest payable out of revenuoe
to the Fund in accordance with the provi-
sions of this Ordinance; and

{¢) any other sums which are 1o be credifed
to the Fund;

and all amounts contributed or paid to the Fund
shall be credited to the Fund in a separate deposit
account.

. (ix) ,, gratifikasic " enige ander bedrag as n
jaargeld betaalbaar of verskuldig inge-
volge die bepalings van hierdie Ordon-
nansie; (x)

(x) .,inkomste ™ die Transvaalse Provinsiale
Inkomstefonds; (xviii)

(xi) ,,jaargeld ” ’n jaarlkse bedrag betaal-
baar of uit dic Fonds of uit inkomste;
i)

(xii) ., lid” *n lid van die Fonds soos in sub-
artikel (1) van artikel drie beoog; (xi)

(xii}) ,, nuwe lid ™ 'n verplecgster van wic ver-
eis word om kragtens subartikel (3) of
(4) van artikel drie tot die Fonds by te
dra; (xii)

(xiv) ,,ou lid * *n persoon van wie vere’s word
om kragtens subartikel (2) van artikel
drie tot die Fonds by te dra; (xiv)

(xv) ., pensioen ™ ’n jaargeld of gratifikas’e na
gelang van die sinsverband; (xv) '

(xvi) ,, pensioengewende emolumente ”  die
salaris van ’n verpleegster ooreenkomstic
die salarisskale goedgekeur kragtens die
Ordonnansie op Hospitale, 1958 (Ordon-
nansie No. 14 van 1958), maar sluit geen
ander vergoeding hetsy in kontant of in
natura, of enige toelae hoegenaamd in
nie, tensy sodanige vergoeding of toelae
deur die Administrateur pensioengewend-
verklaac is; (xvi) ’

»» vasgestelde datum ” die datum van die
inwerkingtreding van hierdie Ordon-
nansie; (viii) '

{xvii)

(xviii) ,, verpleegster ” 'n vroulike persoon van
wie vereis word dat sy kragtens die bepa--
%&gs van die Wet op Verpleegsters, 1957
et No. 69 van 1957), geregistreer moet
. Wwees alvorens sy in ’'n pos in die Depar-
tement aangestel kan word en wat as 'n
beampte soos omskryf in subartikel (I)
van artikel een van die Ordonnansie op
Hospitale, 1958, aangestel is; (xiii)

» voorgeskrewe  uitdienstredingsouder-
dom™ die uitdienstredingsouderdom in
subartikel (1) of (2) van artikel tien voor-
geskryf. (xvii)

{xix)

2. (1) Hierby word ’n pensioenfonds gestig, wat Sisgineya

bekend staan as die Pensioenfonds vir Trans-
vaalse Hospitaalverpleegsters en die Transvaal
Verpleegsters Pensioenfonds gestig kragtens artikel
fwee van die ,, Transvaal Hospitaalverpleegsters
Pensionen Ordonantie 1919 (Ordonnansic No.,
13 van 1919). word geag kragtens hierdic sub-
artikel gestig te gewees het,

(2) Die Fonds bestaan uit—

(@) die bedrag tot krediet van die Fonds op die
~vasgestelde datum; :

(b) bydraes tot dic Fonds deur lede teen die
voorgeskrewe taricf ocoreenkomstig die
bepalings van hierdie Ordonnansie;

" () rente en ander bedrae deur lede verskuldig
aan dic Fonds coreenkomstig die bepalings
van hierdie Ordonnansie:

. (d) bedrae en rente uit inkomste aan die Fonds
verskuldig coreenkomstig: die bepalings van
hierdie Ordonnansie; en

(e) enige ander bedrae waarvoor die Fonds
gekrediteer moet word;

en dic Fonds moet in ’n aparte depositorekening

gekrediteer word vir alle bedrae bygedra tot of

gestort in die Fonds.
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3. (1) The members of the Fund shall consist
of persons who are contributors fo the Fund and
persons who are in receipt of an annuity from
the Fund.

(2) Any person who on the day immediately
prior to the fixed date was a coniributor to the
Transvaal Nurses' Pension Fund established in
terms of section two of the Transvaal Hospital
Nurses” Pensions Ordinance, 1919, or who there-
after became such a contributor, shall continue
to be a confributor to the Fund. .

(3) Subject to the provisions of sub-section (6),
every nurse appointed on or after the fixed date,
shall be admitted to the Fund and shall contri-
bute thereto as from the date of such appoint-
ment: Provided that if such appointment is on
probation, and prior to the confirmation of such
appointment—

(i) she resigns; or .

(i) her services arc terminated by the Depart-
ment for reasons other than ill-health or the
abolition of her post; or

(iii) she dies and leaves no dependants as
described in sub-section (3) of scction
twelve,

the amount contributed by her shall be refunded
to her or to her estate, as the case may be, and
the amount paid to the Fund from revenue in
respect of such nurse shall be refunded to revenue,

(4) A nurse, who prior to the fixed date was
entitled to contribute to the Transvaal MNurses’
Pension Fund referred to in sub-section (2), but
who elected not so to contribute or who, on
account of age, was not entitled to contribute to
that fund shall, if she elects in writing within one
hundred and eighty days from the fixed date so
ta do, be a contributor to the Fund from the date
of her appointment as a nurse.

' (5) Any person who on the day immediately
prior to the fixed date was in receipt of an annuity
in terms of a law repealed by this Ordinance,
shall, on and after the fixed date continue to
receive an annuity in terms of this, Ordinance.

(6) No person shall be admitted as a member
of the Fund—

(@) if she is engaged for the completion or
performance of specific work; or

() if she is remunerated solely by fees or allow-
ances; or

(c) if she is employed for a fixed number of
months or years; or

(&) while employed temporarily; or

(e) while employed in a part-time capacity.

Al

" 4. (1) The pensionable service with reference to
which any pension is to be calculated, shall b
continuous and shall include— .

(@) the time spent—
(i} on normal duty while employed by the
Department as a nurse;
(i1) on leave of absence; -
(iii) under suspension from duty, if
followed by re-instatement in the same
or another post:

Provided that no period of employment,
leave of absence or suspension from duty
of 2 member shall be included in her
pensionable service unless she has contri-
buted to or elected to contribute to the
Fund in respect of such a period; .

3. (I) Die lede van diec Fonds bestaan uit per-
sone wat bydraers tot die Fonds is en uit persone
wat *n jaargeld van die Fonds ontvang.

(2) Temand wat op die dag onmiddellik voor die
vasgestelde datum ’n bydraer was tot die Trans-
vaal Verpleegsters Pensioenfonds, gestiz inge-
volge artikel #ivee van die ,, Transvaal Hospitaal-
verpleegsters Pensioenen Ordonantie, 1919 of
wat daarna so 'n bydraer geword het, gaan voort
om "n bydraer tot die fonds te wees.

(3) Behoudens die bepalings van subartikel (6},
word clke verpleegster wat op of na die vasge-
stelde datum aangestel word, tot die Fonds toe-
gelaat en dra daartoe by van die datum van
sodanige aanstelling af: Met dien verstande dat
indien scdanige aanstelling op proef is en voor
die bekragtiging van sodanige aanstelling—

(i) sy bedank; of

(i) haar diens dcur die Departement beéindig
word op ander gronde as swak gesondheid
of afskaffing van haar pos; of

(i1) sy te sterwe kom en peen afhanklikes soos

in subartikel (3) van artikel rwaalf beskryf,
nalaat,

die bedrag deur haar bygedra aan haar of aan
haar boedel, na gelang van die geval, terugbetaal
word en die bedrag aan die Fonds uit inkomste
betaal ten opsigte van sodanige verpleegster, san
inkomste terugbetaal word.

(4) 'n Verpleegster wat voor die vasgestelde
datum geregtig was om tot die Transvaal Ver-
pleegsters Pensioenfonds genoem in subartikel (2)
by te dra, maar wat verkies het om nie aldus by
te dra nie of wat vanweZ haar ouderdom nie
geregtig was om tot daardie fonds by te dra nie,
is 'n bydraer tot die Fonds van die datum van
haar aanstelling af as vérpleegster, indien sy binne
honderd-en-tagtig dae van die vasgestelde datum
af skriftelik aldus verkies.

(5) lemand wat op die dag' onmiddellik voor
die vasgestelde datum in ontvangs was van ’n
jaargeld kragtens ’n wet by hierdie Ordonnansie
herroep, gaan voort om op of na die vasgestclde
datum ’'n jaargeld kragtens hicrdie Ordonnansie
te ontvang.

, (6) Niemand word as lid van die Fonds toege-
aat—
(a) indien sy vir die voltooiing of verrigting van
bepaalde werk in diens geneem is; of
(b) indien haar besoldiging uitsluitlik uit hono-
raria of toelaes bestaan: of
(¢) terwyl sy vir 'n bepaalde aantal maande of
jare in diens is; of
(d) terwyl sy tydelik in diens is; of
(e) terwyl sy I ’n decltydse hoedanigheid in
dicns is.

Lede van
dic Fonda,

4. (1) Die pensicengewende diens met betrek- Peoslocn-
king waartoe 'n pensioen bereken moet word, dieas,

moet aan eenlopend: wees en omvat— '
(a) die tyd deurgebring—

(i) in normale diens terwyl sy by die
Departement as 'n verpleegster in
diens is;

(ii) tydens afwesigheid met verlof;

(iii) tydens skorsing uit diens, indien gevolg

deur herstelling in dieselide of 'n and’er

~ pos: '

Met dien verstande dat geen tydperk van
diens, verlof tot afwesigheid of skorsing
uit diens van 'n lid by haar pensioen-
gewende diens gereken word nie, tensy sy
ten opsigte van sodanige tydperk tot die
Fonds bygedra het of verkies het om daar-
toc by te dra.

<
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elected to contribute to the Fund in terms
of the provisions of paragraph (a} of sub-
section (1) of section five; and .

(¢) any period a member elected to include in
her pensionable service in terms of the
provisions of paragraph (b) of sub-section
(1) of section five.

(2) The periad of pensionable' service shall be
calculated by the year and month and fractions
of a month shall be disregarded.

Electlon by

Dectton b7 5. (1) Subject to the pravisions of sub-section

(6) of section ter, a member may, on application
to the Department and after approval by the Pro-
vincial Secretary, elect—

1 (a) to contribute to the Fund in respect of—

service,

(i) the wheole or part of a period of tem- | .

porary employment in the Administra-
tion which is continuous with a current
period of employment as a nurse:
Provided that such period shal include
the pericd during which the provisions

" of paragraph (a) or (c) of sub-section
(6) of section three applied to the
member;

(ii) the whole or part of any period
between the date on which sbe attained
the age of twenty-five years and the
date of commeacement of her current
period of continuous employment; and

(iii) the intervening period between a
period of previous employment in
respect of which she contributed to
the Fund and the date on which she
attained the age of twenty:five years;

i (b) to include in her pensionable service, any
K previous period of employment in respect
of which she contributed to the Fund.

(2) Application for approval in terms of sub-
section (1) shall be made by a new member within
three hundred and sixty-five days from the -date
she becomes a member or where such member is
‘appointed on probation within three hundred and
sixty-five days from the date on which she is
informed by the Department of the confirmation
of her appointment and within three bundred and
‘sixty-five days from the fixed date in the case of
an old member and the election by a new or old
member after such approval sball be made in
writing within thirty days from the date upon

which she is called upon to elect.

.

6. (1) An old member, shall as from the fixed

Rate of

of
%%‘L'E,er date and a new member shall, as from the com-
mem!|

mencement of her pensionable service, contribute
to the Fund in accordance with the rate prescribed
in the following scale:— :

Age last birthday at commencement Per cent of pen-

of pensionable service. sionable
emoluments.
Under 35 years 6-00
35 years 6-25
36 years 6-50
37 years 6-75
38 years 7-00
39 years 7-25
40 years 7-50
41 years T-75
42 years 8-00
43 years 8-25
44 yearsand over. . .cvvecennains 8-50

&

Prov.ded that the scale of confribution shall not
apply in respect of any previous period of
‘employment as described in paragraph (b) of sub-

T

(b) enige tydperk ten-opsigte waarvan 'n lid
verkies het om ingevolge die bepalings
van paragraaf (a) van subartikel (1) van
artikel vyf tot die Fonds by te dra: en

(c) enige tydperk wat ’n lid verkies het om
ingevolge die bepalings van paragraaf (b)
van subartikel (1) van artikel vyf by haar
pensioengewende diens in te sluit. :

(2) Die tydperk van pensioengewende diens"
word by die jaar en maand bereken en breuk-
dele van 'n maand word buite rekening gelaat.

5. (I) Behoudens die bepalings van subartikel
(6) van artikel tien, kan °n lid, nadat sy by die
Departemnent aansoek pedoen het en na goed-
keuring deur die Provinsiale Sekretaris, kies—

{@) om tot die Fonds by te dra ten opsigte:
van—

(i) dic hele of gedeelte van ’n tydperk
van tydelike diens by dic Adminis-
trasic wat aanecenlopend is met 'n
huidige tydperk van diens as 'n ver-
pleegster: Met dien verstande dat
sodanige tydperk die tydperk waar-
tydens die bepalings van paragraaf
@ of (¢) van subartikel (6) van
artikel drie op die lid van toepassing
was, insluit; )

(i) die hele of pedeelte van 'n tydperk
tussen die datum waarop sy die
ouderdom van vyf-en-twintig jaar
beceik en die datum waarop “haar
huidige tydperk van aaneenlopende
diens 'n aanvang neem:- en :

(iii) die tydperk tussen 'n tydperk van
vorige diens fen opsigte waarvan sy
tot die "Fonds bygedra het en die
datum_waarop sy die oduderdom van
vyf-en-twintig jaar bereik het;

_(b) om by haar pensioengewende diens -enige
vorige tydperk van diens in te sluit ten
gpsigt‘e waarvan sy tot dic Fonds bygedra

et.

) Aansoek om goedkeuring ingevolge sub-
artikel (1) word deur ’n nuwe lid gedoen birne
driechonderd vyf-en-sestig dae van die datum af
waarop sy 'n lid word of indien sodanige lid op
proef aangestel is, binne drichonderd vyf-en-
sestig dae van die datum af waarop sy deur die
Departement van die bekragtiging van haar aan-
stelling in kennis gestel is en, in geval van 'n ou
lid, binne drichonderd vyi-en-sestiz dae van die °
vasgestelde datum af en die keuse deur 'n nuwe
of 'n ou lid, na sodanige goedkeuring, moet
skriftelik gedoen word binne dertig dae van die
datum af waarop-sy versoek word om te kies.

v 3
¥

6, (1)’n Ou lid moet van die vasgestelde

haar pensioengewende diens af, tot die Fonds

bydra ooreenkomstig die tarief in die volgende

skaal voorgeskryf:—
Ouderdom jongste verjaarsdag by

aanvang ven pensioengewende
diens.

Persentasie van pen-
sipengewende emo-
lumente.
6-00
6-25
6-50

(%
-1
wn

OO0.0W-J‘J‘-\-!‘-!
wh
SRERBLE

Met dien verstande dat die skaal van bydrae nie
van toepassing is nie ten opsigte van:’n vorige
dienstydperk soos beskryf in paragraaf (b) van

section (1) of section five.

subartikel (1) van artikel vyf.

—_—

datum af en 'n nuwe lid van die aanvang van 1=
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(2) A member wﬂo has elected to contribute 1o

" the Fund in respect of a period as described.in

sub-section (4) of section three or in sub-para-
graph (i) of paragraph (a) of sub-section (1) of
section five shall pay contributions to the Fund
in respect of such period in accordance with the
rates prescribed in sub-section (1), calculated on
her pensionable emoluments during such period.

(3) A member who has elected to contribute to
the Fund in respect of any period as describad in
sub-paragraphs (i) and (iii) of paragraph (a) of
sub-section (1) of section five shall contribute (o
the Fund in respect of such period in accordance
with the rates prescribed in sub-section (1),
calculated as if during that period her pensionable
emoluments were equal to her pensionable
emoluments at the date of commencement of her
current period of continuous employment.

(4) For the purpase of determining the rate of
contribution by a member any period as described
in sub.section (1) of section five in respect of
which a member elects to contribute to the Fund
or which she elecis to include in her pensionable

service shall be deemed to be a period of service |

immediately preceding her current period of
employment as a nurse,

(5) For the purpose of this Ordinance, con-
tributions made at the prescribed rate in terms of
a law repealed by this Ordinance, shall be dzemed
to be contributions made in accordance with the
provisions of this section.

7. (1) Contributions by a member to the Fund
shall, with effect from the date she‘is appointed
as a nurse, be made by deductions from her
pensionable’emoluments at the end of each month
or at such other times and in such other manner
as the Provincial Secretary may determine.

(2) A member who has elected to include in
her pensionable service any previous period of
employment in respect of which she contributed
to the Fund, shall refund to the Fund either by
a single payment, or by instalments approved by
the Provincial Secretary, an amount equal to the
monetary benefit paid to her from the Fund at
the time of the termination of such period of
employment together with interest thereon, cal-
culated at the rate of four per cent per annum,

.annually compounded as at the thirty-first day of

March, from the date the monetary benefit was
paid to her up to the day on which the amount
payable by her is refunded and where the amount
is refunded by instalments, such interest shall

‘continue to be paid on the monthly balance of

such amount as is outstanding.

(3) A member who has elected to contribute
to the Fund in respect of a period of employment
as described in sub-section {(4) of section three or
in sub-paragraph (i) of paragraph (a) of sub-
section (1) of section five shall pay into the Fund
either by a single payment, or by instalments
approved by the Provincial Secretary, the con-
tributions due to the Fund in respect of such
period of employment tosether with interest

-thereon, calculated- at the rate of four per cent

per annum, annually compounded as at-the thirty-
first day of March, from the commencement of

-the period of employment in respect of which the
-member has elected to contribute to the Fund
-up to the day on which the arrears are liquidated
-and where such arrears are liquidated by instal-

ments, such interest shall continue to be paid on

(2)’n Lid wat gekies het om, tot_dic Fonds
by te dra ten opsigte van 'n tydperk soos beskryf
in subartikel .(4) van artikel drie of in sub-
paragraaf (i) van paragraaf (g) van subartikel
(1) van artikel vyf, moet bydraes ten opsigte
van sodamige tydperk in die Fonds stort in ocor-
eenstemming met die tariewe voorgeskryf in sub-
artikel (1), bereken op haar pensioengewende
emolumente gedurende sodanige tydperk.

(3) °n Lid wat gekies het om tot die Fonds
by te dra ten opsigte van enige tydperk soos
beskryf in subparagrawe (ii) en (iii) van
paragraaf (g) van subartikel (1} van artikel vyf
moet ten opsigte van sodanige tydperk tot die
Fonds bydra in ooreenstemming met die tariawe
voorgeskryf in subartikel (1), bereken asof haar
peasioengzewende emolumente gedurende daardie
tydperk gelyk was aan haar pensiosngewende
emolumente op die datum van aanvang van haar
huidige tydperk van aaneenlopende diens.

(4 Vir die dozl om die tarief van bydrae deur
n lid vas te stel, word enige tydperk soos be-
skryf in subartikel (1) van artikel vyf ten opsigte
waarvan ’n lid kies om tot die Fonds by te dra
of kies om dit by baar pensioengewende diens in
te sluit, geag 'n tydperk van diens te wees wat
haar huidige tydperk van diens as 'n verpleegster
onmiddellik voorafgaan. '

{5} Vir die toepassing van hierdie Ordonnan-
sie, word bydraes gemaak teen 'n voorgeskrewe
tarief kraglens n wet deur hierdie Ordonnansie
herroep, geag bydraes te wees wat ooreenkom-
stig die bepalings van hierdie artikel gemaak is.

7. (1) Bydraes devur ’n lid tot die Fonds word,
met ingang van die datum waarop sy as ver-
pleegster aangestel is, gemaak by wysé van af-
trekkings van haar pensioengewende emolumente
aan die einde van elke maand of op sodanige
ander tye en op sodanige ander wyse as wat die
Provinsiale Sekretaris bepaal. N

(2) 'n Lid wat gekies het om ’'n vorige tydperk
van diens ten opsigte waarvan sy tot die Fonds
bygedra het, by haar pensioengewende diens in
te sluit, moet df by wyse van ’n enkele betaling
of by wyse van paaiemente deur die Provinsiale
Sekretaris goedgekeur, 'n bedrag aan die Fonds
terugbetaal, wat gelykstaan met die geldelike
voordeel aan haar uit die Fonds betaal aan die
einde van sodanige tydperk van diens, tesame
met rente daarop, wat bereken word teen 'n
koers van vier persent per jaar, jaarliks op die
een-en-dertigste dag van Maart saamgestel, van
dic datum af waarop dic geldelike voordeel uan
haar betaal is tot op die dag waarop die bedrag
deur haar betaalbaar, terughetaal is en, waar die
bedrag by wyse van paaiemente ‘terugbetaal
word, word daar voortgegaan om sodanige rente
te betaal op die maandelikse saldo van sodanige
bedrag wat nog uitstaande is.

(3) ’n Lid wat pekies het om ten opsigle van
'n tydperk van diens soos beskryf in subartikel
(4) van artikel drie of in subparagraaf (i) van
paragraal (@) van subartikel (1) van artikel vyf,
tot die Fonds by te dra, moet aan die. Fonds
inbetaal of by wyse van 'n enkele betaling df by
wyse van paaiemente goedgekeur deur die Pro-
vinsiale Sekretaris die bydraes aan die Fonds
verskuldig ten opsigte van sodanige tydperk van
diens tesame met rente dearop, wat bereken
word teen ’n koers van vier persent per jaar,
jaarliks op die een-en-dertigste dag van Maart
saamgestel, met ingang van die tydperk van diens
ten opsigte waarvan die lid gekies het om tot die
Fonds by te dra tot op die dag waarop dic agter-
stallige bedrac gclikwideer word en waar soda-
nige agterstallige bedrac by wyse van paaiemente
gelikwideer word, word daar voortgegaan om so-
danige rente te betaal op die maandelikse saldo

monthly balance of such arrears as is out- |van sodanige agterstallige bedrae wat nog uit-
&ﬂﬁade is,

Bydraes
deur lede,
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(4) A member who has elected to contribute to
tlié Fund in respect of a period-as described in
sub-paragraph (ii) or (iii) of paragraph (a) of sub-

section (1) of section five shall in respect of that

period contribute to the Fund an amount equal
to.the amount she would have contributed to the
Fund had she been a member of the Fund during
that period, and an amount equal to the amount
which would have been paid from revenue in
respect thereof and such amounts shall, subject
to the provisions of sub-sections (6) and (7) be
deemed to comprise contributions and interest.

(5) The amount to be contributed in terms of
sub-section (4) shall be due on the date of the

member's most recent appeointment as a nurse

and shall, if not paid on that date, bear interest
at the rate of four per cent per annum, annually
compounded as at the thirty-first day of March,
calculated from that date to the date on which the
amount is liquidated and where such amount is
liquidated by instalments, such interest. shalil

continue to be paid on the monthly balance of

such amount as is outstanding.

" (6) Where the period referred to in sub-section
(4) is continuous with the most recent appoint-
ment of the member as a nurse the amount
contributed in terms of that sub-section shall be
apportioned into contributions and interest and
the percentage to be treated as contributions shall
be determined in accordance with the provisions
ofthe First Schedule to this Ordinance.

(7) Where the period referred to in sub-section
(4) is not continuous with the most recent
appointment of. the member as a nurse, the
amount of contributions apportioned in terms of
sub-section (6) shall be further apportioned into
contributions and interest in accordance with the
'brovisions of the Second Schedule to this
rdinance. C

" (8) For the purpose of sub-sections (6) and (7)
fractions of a year shall be disregarded. .

‘ (9) Where arrear contributions or any other
amount due to the Fund is being liquidated by

instaiments, such instalments shall not be at a

lesser rate than two per cent of a member’s
‘pensionable emoluments and shall be completed
before the attainment by the member of her
-prescribed age of retirement: Provided that in the
‘event of 2 member having retired before attaining
‘the prescribed age of retitement, such instalments
shall be deducted from her aonuity and shall be
completed within five. years from the date of her
retirement.

.- (10) Where arrear contributions or any amount
due to the Fund by 2 member is being liquidated

by instalments and the member dies or Jeaves the
.service of the Department before she bas
completed such payments, any balance outstand-
Jing, including interest, shall be deducted from

any amount payable from the Fund,

(11} A member shall continue to centribute to
the Fund while on leave with full pay, leave with
pay less than full pay or leave for a period not in
excess of thirty days without pay and her contri-

_butions shall in any event be payable on the full

pensionable emoluments which wonld have been
.paid had the member not been on leave.

(t2) A member may elect in writing to contri-

bute to the Fund in respect of authorised leave

. without pay for a period in excess of thirty days
‘if such election is received by the Provincial

Secretary within sixty days after the termination
,of such leave and .the amount to be contributed
_shall be calculated on the pensionable emolu-
.ments of the member immediately prior to the

, (4) 'n Lid wat gekies het om ten opsigte van
’n tydperk soos -beskryf in subparagraaf (ii) of
(iii) van paragraaf (@) van subartikel (1) van ar-
tikel vyf tot die Fonds by tfe dra, moet ten
opsigie .van daardie tydperk °n bedrag tot die
Fonds bydra wat gelykstaan met die bedrag wat
sy tot die Fonds sou bygedra het as sy geduren-
de daardie tydperk n lid van dic Fonds was, en
n bedrag wat gelykstaan met die bedrag wat ten
opsigte daarvan uif inkomste sou betaal gewees
het, en sodanige bedrae word, behoudens dic be-
palings van subartikels (6) en (7), geag bydraes
en rente te omvat.

(5) Die bedrag wat kragtens subartikel (4) by-
gedra moet word, is betadlbaar op die datum
van die lid se jongste aanstelling as verpleegster
en, indien nie op daardie datum betaal nie, dra
dit rente teen 'n koers van vier persent per jaar,
jaarliks op die cen-en-dertipste dag van Maart
saamgestel, bereken van daardie datum af tot op
die datum waarop die bedrag gelikwideer. is en,
waar sodanige bedrag by wyse van paaiemente
gelikwideer word, word daar voortgegaan om so-
danige rente te bétaal op die maandelikse saldo
van sodanige bedrag wat nog uitstaande is.

(6) Waar die tydperk in subartikel (4) genoem,
aaneenlopend is met die jongste aanstelling van
die lid as verpleegster, word die bedrag krag-
tens daardie .subartikel bygedra, in bydraes en
rente verdeel en die persentasie as bydrass be-
skou te word, word vasgestel ooreenkomstig die
bepalings van die Eerste Bylae by hierdie Ordon-
nangie, - -

(7) Waar die tydperk in subartikel (4) genoem,
nie aaneenlopend is met die jongste aanstelling
van die lid as verpleegster nie, word die bedrag
van bydraes verdeel kragtens subartikel (6), ver-
der verdeel in bydraes en rente goreenkomstig
die bepalings van die Tweede Bylae by hierdie
Ordonnansie. .

- *(8) Vir die toepassing van subartikel (6) en (7)
word breukdele van ’n jaar buite rekening gelaat.
" (9} Waar agterstallige bydraes of enige ander
bedrag aan die Fonds verskuldig, by wyse van
paaiemente gelikwideer word, mag sodanige paaie-
mente nie teen ’n laer tarief wees as twee persent
van 'n lid se pensioengewende emolumente nie en
moet dit voltooi wees voordat die lid haar voor-
geskrewe uitdienstredingsouderdom bereik: Met
dien verstande dat, ingeval 'n lid vit diens getree
het voordat sy die voorpeskrewe uitdienstredings-
ouderdom bereik het, sodanige paaiemente van
haar jaargeld afgetrek word en voltooi moet wees

binne vyf jaar van die datum van haar uitdiens-
treding af.

(10) Waar agterstallige bydraes of enige bédrag
deur 'n lid aan die Fonds verskuldig, by wyse van
paaiemente pelikwideer word en die lid sterf of
verlaat die diens van die Departement voordat sy
‘sodanige betalings voltooi het, word enige uit-
stainde saldo, met inbeprip van rente, van enige
bedrag wat uit. die Fonds betaalbaar is, afgetrek.

(11) 'n Lid gaan voort om tot die Fonds by te
dra terwyl sy met verlof met volle besoldiging, ver-
lof met minder as volle besoldiging of met verlof
vir 'n tydperk van hoogstens dertig dae sonder
besoldiging is, en haar bydraes is in ieder geval
betaalbaar op die volle pensicengewende emolu-
mente wat betaal sou gewees het indien die lid
met verlof was nie.

- (12) n Lid kan skriftelik kies om tot die Fonds
by te dra ten opsigte van gemagtigde verlof sonder
besoldiging vir ’n tydperk wat langer as dertig dae
is, as sodanige keuse binne sestig dae nadat soda-
nige verlof geéindig het, deur die Provinsiale
Sekretaris ontvang word en die bedrag wat byge-
dra moet word, word bereken op die pensioen-
gewende emolumente van die lid onmiddellik voor
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commencement of such leave and shall be paid by
the member in a lump sum within ainety days of
the termination of such leave, or, with the consent
of the Provincial Secretary, in such instalments,
to be deducted from her monthly emoluments, as
will ensure that the amount due by her shall be
paid within one hundred and eighty days from
the termination of such leave.

(13) A member who has been suspended from
duty in the Department and who is thereafter
re-instated in her post or in any other post in the
Department and who receives emoluments for the
period of suspension shall contribute to the Fund
in respect of that period and the coniributions in
respect of that pericd shall be calenlated on her
pensionable  emoluments at the date of her
re-instatement, and shall be recovered from any
payment of emoluments in respect of such period
or if any such member received no emoluments
in respect of the period of suspension the member
may elect in writing to contribute to the Fund in
respect of such period if such election is received
by the Provincial Secretary within thirty days
after the date of her re-instatcment and the
amount to be contributed shall be calculated on
the pensionable emoluments of the member at
the date of her re-instatement and shall be paid
by the member in a Jump sum within ninety days
of the date of her re-instatement or, with the
consent of the Provincial Secretary, in such instal-
ments, to be deducted from her monthly emolu-
ments, as will ensure that the amount due by her
shall be paid within one hundred and eighty days
from the date of such re-instatement.

8. (1) The Administration shall, as from the
pay out of revenue to the Fund—

(a) a sum equal to the aggregate of the monthly
contributions by members, at the pre-
scribed rates, in respect of employment for
which current contributions are made;

" (b) a sum equal to the amounts due b